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@ INFORMATION AND GENERAL
RECOMMENDATIONS

- The safety of the Eroduct is only guaranteed if the safety and usage instructions
are respected; so keep them handy. Make sure these instructions are received by
the installer and end user.

- This product must only be used for the purpose for which it was designed. Any
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If you have
any doubts, contact the GEWISS SAT technical support service.

- The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is improp-
erly or incorrectly used or tampered with.

- The product must not be modified. Any modification will annul the warranty
and may make the product dangerous.

- Responsibility for the issuing of the product on the European Union market lies with:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installation must only be carried out by qualified personnel, respecting these instruc-
tions and the system standards in force.

- Make sure the product is suitable for the environmental conditions in which it will be
operating. For more information, contact the Gewiss technical support service.

- Disconnect the mains voltage before installing the device or carrying out any work on it.

- Make sure the rated voltage of the device is compatible with the mains voltage.

- Make sure the power suppIK circuitis equipped with a suitable protection device.

- Make sure the supports that hold the devices are able to sustain their weight.

- Use cables complying with the regulations of the applicable system standards.

- Do not install the product near direct heat sources (e.g. air vents).

- Avoid corrosive environments that could have an influence on the correct operation of the device.

- Do not position the product near metal meshes or walls if there are connected prod-
ucts, to not create conditions of signal disturbance.

- The charging stations are equipped with type B residual current protection, therefore the

ugstream line must also be protected with the same type of residual current protection.

- The charging station is wired by connecting a single-phase or three-phase cable proper-
I{inasuna le cable gland.

- To avoid any possible damage to the installation, the designer must check whether
surge protective devices (SPDs) need to be fitted outside the char inﬁ station, evaluat-
ing - where necessary - the risk of electrocution in accordance with the relevant Stand-

s (.. IEC/EN 62305-2)

MAINTENANCE

- Maintenance must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the standards in force.

- Disconnect the mains voltage before doing any maintenance work.

- Immediate replace the protection shields or any broken or damaged parts.

- During reqular maintenance work, check that the product (and sealing gaskets,
where fitted) is in good condition and working well

- Do not use abrasive detergents, solvents or alcohol to clean the device.

- The residual current circuit breaker must be tested using the test button key at least once
every 6 months. Record that the test was carried out correctly according to current rules.

- Periodically check that the equipment terminals are closed correctly; if there are no local reg-
ulations, this must be performed at least every 6 months.

- Periodically check the correct connection between the earth conductor and the
metal masses of the system equipment; if there are no local regulations, this
must be performed at least every 12 months.

- Move the equipment using suitable lifting devices.

SYMBOL KEY

G INFORMAZIONI E RACCOMANDAZIONI
GENERALI

- La sicurezza del prodotto & garantita solo con I'adozione delle istruzioni di si-
curezza e di utilizzo; pertanto & necessario conservarle. Assicurarsi che queste
istruzioni siano ricevute dall'installatore e dall'utente finale.

- Questo prodotto dovra essere destinato solo all'uso per il quale & stato espres-
samente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e/o pericoloso. In
caso di dubbio contatfare il SAT Servizio Assistenza Tecnica GEWISS.

- Il costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali danni deri-
vanti da usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato.

- Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e
puod rendere pericoloso il prodotto.

- IIresponsabile dellimmissione del prodotto sul mercato dell'Unione Europea é:

GEWiIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLAZIONE

- Linstallazione deve essere esequita solo da personale qualificato che si attenga a queste
istruzioni e alle vigenti norme sugli impianti.

- Assicurarsi che il prodotto sia adatto alle condizioni ambientali in cui deve funzionare.
Contattare il Servizio Assistenza Tecnica GEWISS per ulteriori dettagli.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere all'installazione o qualsiasi altro inter-
vento sull'apparecchio.

- Assicurarsi che la tensione nominale dell'apparecchio sia compatibile con la tensione
della rete di alimentazione.

- Assicurarsi che il circuito di alimentazione sia dotato d'idoneo dispositivo di protezione.

- Assicurarsi che i supporti su cui sono installati i prodotti possano sostenere il peso degli stessi.

- Utilizzare cavi conformi alle prescrizioni delle norme impianti applicabili.

- Noniinstallare il prodotto vicino a fonti di calore dirette (es. bocchette di ventilazione).

- Evitare ambienti corrosivi che possono influenzare il corretto funzionamento del dispositivo.

- Evitare il posizionamento vicino a reti o pareti metalliche nel caso di prodotti con-
nessi, ﬁ)er non incorrere in fenomeni di disturbo di segnale. .

- Poiché le stazioni di ricarica sono equipaggiate con protezioni differenziali di Iiflo B & neces-
sario prevedere a protezione della lineaa monte anch'essa con differenziali dello stesso tipo.

- Il cablaggio della stazione di ricarica avviene collegando un cavo monofase o trifase

orportunamente infilato nel f)ressacavo idoneo.

- Allo scopo di evitare possibili danni allinstallazione, il progettista dovra verificare la
necessita di prevedere degli scaricatori di sovratensioni (SPDs) esterni alla stazione di
ricarica effettuando, ove richiesto, la valutazione del rischio di fulminazione in accordo
alle norme applicabili (esempio [EC/EN 62305-2)

MANUTENZIONE

- La manutenzione deve essere esequita solo da personale qualificato che si attenga
a queste istruzioni e alle vigenti norme.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere alla manutenzione.

- Sostituire immediatamente gli schermi di protezione o eventuali parti qualora rotti o danneggiati.

- Durante la manutenzione periodica verificare l'integrita e il corretto funzionamento

del Frodono e ove presente delle guamizioni

- Per la pulizia dell'apparecchio non impiegare deter?enti abrasivi, solventi o alcool.

- Linterruttore differenziale deve essere testato mediante 'apposito tasto di test almeno ogni
6 mesi. La registrazione dell'avvenuto corretto test va manutenuta secondo le regole vigenti.

- Effettuare periodicamente il controllo della corretta chiusura dei morsetti delle apparecchia-
ture; inmancanza di normative locali il controllo deve essere effettuato almeno ogni 6 mesi.

- Effettuare periodicamente un controllo del corretto collegamento trail condutto-
re di terra e le masse metalliche dellapparecchiatura dellimpianto; in mancanza
di normative locali il controllo deve essere effettuato almeno ogni 12 mesi.

- Spostare |'apparecchiatura mediante idonei dispositivi di sollevamento.

LEGENDA SIMBOLI
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@ Apparecchiin classe . Collegare la terra di protezione
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ta..C Massima temperatura ambiente nominale
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tmin..°C  Minima temperatura di funzionamento
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Attenzione: Presenza di tensioni pericolose.
Rimuovere schermi e/o calotte con prudenza
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Apparecchi muniti di fusibili interni

e 38 a5 poale ) JEdiss

Togliere tensione prima di procedere all'operazione
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Utilizzare occhiali di protezione
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Utilizzare calzature di sicurezza
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SMALTIMENTO

Il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sullapparecchiatura o sulla confezione,

indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente

dagli altri rifiuti. Al termine dell'utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto

ad un idoneo centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore

mmmm  31l'atto dell'acquisto di un nuovo prodotto. Presso i rivenditori con superficie di vendita di

almeno 400 m & possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti

da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. Ladeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo

dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smalti i C ibil

contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o

riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura. GEWISS partecipa attivamente alle operazioni che
favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

@ INFORMACION Y RECOMENDACIONES
GENERALES

- La sequridad del producto se garantiza solo si se respetan las instrucciones de
sequridad y de uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el
instalador y el usuario final reciban estas instrucciones.

- Este producto deberd ser destinado solo al uso para el cual ha sido expresamente
concebido. Cualquier otro uso se debe considerar impropio y/o peligroso. En caso
de duda, contactar con el SAT, Servicio de Asistencia Técnica GEDWI S.

- El fabricante no puede considerarse responsable por eventuales dafios derivados
de usos impropios, erroneos y manipulaciones indebidas del producto adquirido.

- El producto no debe ser modificado. Cualquier modificacion anula la garantia y
puede hacer peligroso el producto.

- El responsable de la comercializacién del producto en el mercado de la Unidn Europea es:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.es

INSTALACION

- Lainstalacion deberd ser realizada solo por personal cualificado que se atenga a estas
instrucciones y a las normas vigentes en materia de instalaciones.

- Asequrarse de que el producto sea adecuado para las condiciones ambientales en las que debe
funcionar. Contactar con el Servicio de Asistencia Técnica GEWISS para obtener ms informacion.

- Desconectar la tension de red antes de comenzar con la instalacion o realizar cualquier
otra intervencion en el aparato.

- Asequrarse de que la tensidn nominal del aparato sea compatible con a tensién de la red de alimentacion.

- Asequrarse de que el circuito de alimentacion esté rmvisto de un dispositivo de proteccién adecuado.

- Ase?urarse de que los soportes en los que se instalan los productos puedan sostener el peso de los mismos.

- Utilizar cables conformes a las prescripciones de las normas sobre instalaciones aplicables.

- Noinstalar el producto cerca de fuentes de calor directas (por ej.: bocas de ventilacién).

- Evitar ambientes corrosivos que puedan alterar el funcionamiento correcto del dispositivo.

- Evitar colocar cerca de ma1|as 0 paredes metdlicas, en el caso de productos conecta-
dos, para no provocar interferencias de sefial.

- Puesto que las estaciones de carga estan equipadas con protecciones diferenciales tipo B, se
debe preverla proteccion de lalinea ubicada antes también con diferenciales del mismo tipo.

- El cableado de la estacién de carga se realiza conectando un cable monofdsico o trifdsico
adecuadamente introducido en un prensacable idoneo.

- Para evitar dafios en la instalacion, el diseador debera evaluar la necesidad de montar
descargadores de sobretension (SPDs) externos en la estacion de recarga, evaluando el
riesgo de electrocucion conforme a las normas aplicables (por ejemplo [EC/EN 62305-2)

MANTENIMIENTO

- El mantenimiento deberd ser realizado solo por personal cualificado que se atenga
aestas instrucciones y a las normas vigentes.

- Desconectar la tension antes de proceder con el mantenimiento.

- Sustituir inmediatamente los esquemas de proteccion o eventuales partes, s estan rotos o dafiados.

- Durante el mantenimiento periddico, comprobar la integridad y el funcionamiento
correcto del producto y, si estan presentes, de las juntas

- Paralalimpieza del aparato, no emplear detergentes abrasivos, disolventes o alcohol.

- Elinterruptor diferencial debe probarse con la tecla de prueba correspondiente al menos cada 6 me-
ses. Elregistro queindica que la prueba ha sdo correcta debe conservarse seguin las normas vigentes.

- Controlar periodicamente que las abrazaderas de los equipos estén correctamente apretadas;
en caso de ausencia de normativas locales, el control debe realizarse al menos cada 6 meses.

- Controlar periddicamente que la conexion entre el conductor de tierra y las masas
metalicas del equipamiento de la instalacion sea correcta; en caso de ausencia de
normativas Iocgles, el control debe realizarse al menos cada 12 meses.

- Desplazar el equipo con los dispositivos de elevacién adecuados.

LEYENDA DE SiMBOLOS

@ Devices in Class I. Make the protective earth connection

@ Aparatos de clase |. Conectar la tierra de proteccion

ta...C Maximum rated ambient temperature

ta...C Mdxima temperatura ambiente nominal

tmin..°C  Minimum operating temperature

tmin..°C  Minima temperatura de funcionamiento

Attention: dangerous voltage levels.
Remove the shields and/or caps with caution

Atencin: Presencia de tensiones peligrosas.
Retirar pantallas y/o casquetes con precaucién

Devices fitted with internal fuses

Aparatos dotados de fusibles interiores

Disconnect the voltage supply before carrying out the
operation

Quitar la tensién antes de proceder con la operacion

Use protective gloves

Utilizar guantes de proteccion

Devices suitable for indoor use

Aparatos aptos solo para uso interior

Use protective goggles

Utilizar gafas de proteccién

Use safety footwear

Utilizar calzado de seguridad

Use a safety helmet

Utilizar casco de sequridad

Use a face mask

/A
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Utilizar méscara facial

N
o —
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Aﬁ\ Perfil cortante
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DISPOSAL

Where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign indicates that

the product must be separated from other waste at the end of its working life for

disposal. The user must take the worn product to a sorted waste centre, or return it to

the retailer when purchasing a new one. Products for disposal can be consigned free

mmmmm  Of charge (without any new purchase obligation) to retailers with a sales area of at

least 400m?, if they measure less than 25¢cm. An efficient sorted waste collection for

the environmentally friendly disposal of the used device, or its subsequent recycling, helps avoid the

potential negative effects on the environment and people’s health, and encourages the re-use and/

or recycling of the construction materials. GEWISS actively takes part in operations that sustain the
correct salvaging and re-use or recycling of electric and electronic equipment.

ELIMINACION

El simbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en el envase, indica que el producto,
al final de su vida util, se debe recoger separado de los demds residuos. Al final del uso, el usuario

deberd encargarse de llevar el producto a un centro de recogida diferenciada adecuado o devolvérselo al

revendedor con ocasion de la compra de un nuevo producto. En las tiendas con una superficie de venta

s e 2l menos 400 m?, es posible entregar gratuitamente, sin obligacion de compra, los productos que

se deben eliminar con unas dimensiones inferiores a 25 cm. La recogida diferenciada adecuada para

proceder posteriormente al reciclaje, al tratamiento y a la eliminacion del aparato de manera compatible con el medio

ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y favorece la reutilizacion

y/o el reciclaje de los materiales de los que se compone el aparato. Gewiss participa activamente en las operaciones que
favorecen [a reutilizacion, el reciclaje y la recuperacion correctos de los aparatos eléctricos y electronicos.

Idads g0
13 o adsm® ¢ dis s Il T g e s ) g s s IpoaI I e s
1 s 8 <apad s g0 Mol 1 s i dsd Coliss o I g
o Idgdua air. asg gds pusiit e 10 sze ooz ol ) 1ol
T oz Jde 5 Iacim g o Ghle 2ol s, 20 peddls Gl 1ozl 100 3
— S0l 0 (250 U e e ) 50 J) U 58 s diger
oy quse 0 i polrce £ 400 44 st T s b Wapiples 13J
25 Ui, Szpust WIS Iasmcsis Qadlles £1Ugs doaci 10263 o0 s W o
b s ar s g s Iagisie | 18 s ol il s e Iauslens s zalgs 1aigiss
Sl 0 e T 1 adags Waripdie cipad) £ s ) godiss Jp18 Ipacgdp
10ciaiis 15 lg1s S ), sciss G GEWISS g i g g adishcs a0 sk tadlosy
lze 38 108 lisiss AIUA0 ) sciss sl 18 o ol T I 15 o s ) x5 o s s,

@ TEAVE JA ULDISED
SOOVITUSED

- Toote ohutus on tagatud iiksnes siis, kui jé%gitakse ohutus- ja kasutusalaseid ju-
hiseid; seetdttu hoidke need kdeulatuses. Tagage, et paigaldaja ja |dppkasutaja
need juhised kdtte saavad.

- Toodet tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbeks. Kdik muud kasutusviisid
loetakse sobimatuks ja/vdi ohtlikuks. Kui teil on kahtlusi, pidage ndu ettevdtte
GEWISS SAT tehnilise toega.

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pdhjustanud toote sobimatu voi ebadige
kasutamine vdi selle omavoliline muutmine.

- Toodet ei tohi modifitseerida. Mis tahes modifitseerimine tiihistab garantii ja
toode vdib muutuda ohtlikuks.

- Euroopa Liidu turul vastutab toote valjastamise eest:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Itaalia
Tel: +39 035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-post: qualitymarks@gewiss.com - veebisait: www.gewiss.com

PAIGALDUS

- Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud tootajad, pidades kinni siin antud juhistest ja
kehtivatest siisteemistandarditest.

- VelenduF]e, et toode sobib totkeskkonna tingimustega. Lisateavet saate Gewiss tehnili-
selt toelt.

- Lahutage seade vooluvdrgust enne paigaldamist vdi sellel mis tahes t66 tegemist.

- Vleenduge, et seadme nimipinge iihtib vooluvdrgu pingega.

- Veenduge, et toiteahelas on sobiv kaitseseadis.

- Veenduge, et seadmete kanduritel on piisav kandevdime.

- Kasutage aﬂakohaste siisteemistandardite nouetele vastavaid juhtmeid.

- Ar?e paigaldage toodet otseste soojusallikate (nt ventilatsiooniavade) lahedusse.

- Vltige korrodeerivat keskkonda, mis voib mojutada seadme ()iﬂet to6d.

- Signaalihdirete valtimiseks éage paigaldage toodet metallvrgu vdi seina ldhedale,
kui seal on ihendatud tooteid.

- Laadimisjaamadel on B-tiliibi rikkevoolukaitse, mistdttu peab eespool oleval liinil olema
sama tiilipi rikkevoolukaitse.

- Laadimisjaam tuleb iihendada sobiva ihe- vdi kolmefaasilise juhtmega.

- Paigaldisele voimaliku kahjustuse valtimiseks peab projekteerija kontrollima, kas laa-
dimisjaamast véljapoole tuleb ﬁaigaldada Iiigpin%ekansmed, sh vagadusel hindama
elektrilodgiohtu vastavalt asjakohastele standarditele (nt IEC/EN 62305-2)

HOOLDUS
- Hooldustdid voivad teha ainult kvalifitseeritud tddtajad, pidades kinni siin antud

{uhistestja kehtivatest standarditest.

- Lahutage enne hooldustddde alustamist toitepinge iihendus.

- Asendat]Je viivitamatult mis tahes katkised vdi kahjustatud kaitsekatted vai osad.

- Kontrollige tavapéraste hooldustddde ajal, kas tooted (ja tihendid, kui need on
olemas) on heas korras ja toimivad nduetekohaselt

- Arge ’fs#t?ge seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, lahusteid
eqga alkoholi:

- Rikkevoolukaitset tuleb testnupu abil vahemalt iga 6 kuu tagant kontrollida. Mérkige, et test
sooritati vastavalt juhistele.

- KontroIIiEe aeg-ajalt, et seadme klemmid on digesti suletud; Kui kohalikud méarused puudu-
vad, tuleb kontrollida vahemalt iga 6 kuu mgodudes.

- Kontrollige aeg-ajalt maandusjuhi ja siisteemi metallpinna iihendust. Kui koha-
likud maarused puuduvad, tuleb kontrollida véhemalt iga 12 kuu méddudes.

- Liigutage seadet sobiva tosteseadme abil.

SUMBOLITE SELGITUS

@ Klass | seadmed. Tehke maandusiihendus

ta...C Max nimi-keskkonnatemperatuur

tmin..’C  Min tGotemperatuur

Tahelepanu: Ohtlik pinge.
Eemaldage kaitsekatted ja/voi korgid ettevaatlikult

Sisemiste kaitsmetega seadmed

s
a Lahutage enne t66 alustamist toide
A\
i

Kasutage kaitsekindaid

Teravad dared

Ainult sisekasutuseks moeldud seadmed

Kasutage kaitseprille

Kandke turvajalatseid

Kandke kaitsekiivrit

Kandke ndomaski

JAATMEKAITLUS

Seadmel voi pakendil olev labikriipsutatud priigikonteineri mérk naitab, et toodet
ei tohi kasutusea loppedes dra visata koos tavajadtmetega. Kasutaja peab viima

jaatmekaitlusse antava toote sobivasse jaatmekogumispunkti voi tagastama selle

uue toote ostmisel jaemiiijale. Alla 25 cm modtmetega jaatmekaitlusse antavad

mmmmm  t00ted saab viia tasuta (ilma uue toote ostmise kohustuseta) jaemiiiigikohta, mille
miiiigiala on vihemalt 400 m”. Tohus jaatmete liigiti kogumine kasutatud seadme
keskkonnasobralikuks korvaldamiseks voi materjali uuesti ringlussevotmiseks aitab valtida
kahjulikku moju keskkonnale ja inimeste tervisele ning toetab materjalide korduvkasutust ja/vi
ringlussevdttu. GEWISS osaleb aktiivselt projektides, millega toetatakse diget vabanemist elektri- ja

lek il ning nende taask Vi ringlussevo

@ IHOAPMALIbIA | ATY/IbHbIA
MATPABABAHHI

- bAcnexa npbinabl rapanTyewua TMbKI § TbiM BbINaAKY, Kasti BbIKOHBATICA IHCTPYKUbli
na 6acneubl | KapbicTaHkio; Tak wro ix Tp36a TpbiMaub nag pyKoil. MNepakanaituecs §
TbIM, LUTO JCTANEYLWYbIK i KAHUATKOBbI KAPbICTANIbHIK ATPbIMANI F3TbIf IHCTPYKLbIL.

- [5Tbl npamykT Tp36a BblkapbicTojBalb TOMbki ANA M3Tbl, ANA AKOA €H 6blj
pacnpaasatbl. Jlio6as iHwan ¢opma BbiKapbICTaHKA NiubluLa HexanexHaii i/abo
HebACneuHail. Y BbiNajky CyMHEHHAY 3BADHILIECA Aa TIXHIYHaii NaATpbIMKi GEWISS SAT.

- [3Tbl npagiyKT Tp36a BbIKaPbICTOYBaLLb TOMbKI N4 M3TbI, ANA AKOIA &H Obl pacnpaLiaBabl.

- MpapykT Henbra 3mAHAub. Jliobas Mapbidikaupla naBiHHa aHynABaub
rapaHTbito i MoXa 3pabilib NpajiyKT HeBACMEUHbIM.

- AAkasHacub 3a BbINyck NpagyKTa Ha eypaneiicki pbiHak HAce kamnaHis:

GEWiIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Ton.: 439035946 111 - Gakc: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - CaifT y IHT3pHaLie: www.gewiss.com

MAHTAX

- YcTanéjky naiHeH MpaBof3ilb TOMbKi KBaniQikaBaHbl MepcaHan 3 ymikam rambix
IHCTPYKLbIT i GATyYbIX CTaHAPTay CICTIMbI.

- YcranéjKy nasiten npasoasiub TOMbKi KBanidikaBaHbl NepcaHan 3 ynikam ratbix
IHCTPYKUbIit i BAryublx cTaHAApTaY cicTambl. Kab aTpbiMaLib AaAaTKOBYI0 iHdapMaLblio,
3BAPHILIECA AA TIXHIUHaI NafTPbIMKi Gewiss.

- ABKnioublLe CinkaBaHHe aj CeTKi, nepLu YbiM ycTanéjisalb Npbinaay Li BbIKOHBALb Ha
811 AKylo-Heby3b npatly.

- Iepakanaiiljeca y TbiM, LUTo Na3HauaHae HanpyanHe pbinagbl CyMALIYANbHA 3 HANPYXAHHEM Y CETLbl.

- lepakanaiiliec j Tbim, LUTO CeTKa CinkaBaHHs abCTanABaHa HanexHaii abaporyaii npbinaga.

- TlepakanaiiLeca  ToiM, LTo anopbl, Ka akia a6anipaioua npbinamel 3 AnloLLa 350T6HbIMI BOITpbIMALD (Bal0 Bary.

- Kapbictaiiueca kabenami, aKia afinaBAaioub NPasinam 6ATyubIX CTaHAapTay CicTaMbl.

- He yicranéigailie npanyKT kana KbIHIL HNaCP3LHara HarpaBaHHA (HAnp., BEHTLINALIbIAHBIX LTy Mik).

- Nla36araifle arpcijHbix acAPOAA3Y, Ak Moryub NajnnbiBaub Ha NPaBinbHyl0 Mpauy Mpbinagb.

- He pasmawvaiie npbinagy nabnisy Metaniukblx Bouak abo cueH, kani &cub
3y4aHblA NPbINAgb, kab He CTBapaLib yMOBbI ANA CirHany nepawuKkogbl.

- 3apaaHbla CTaHUbli acHaLLYaHbl abapokai aj paLuTkaBara Toky Thiny B, Tamy nikia y3bixoaHara
naToky Takcama nasika ObiLyb abapoHeHa abapoHail A paLuTkaBara TOKy Taro X Tbiny.

- 3apajHan CTaHublA NafKMioyaeLila WAxaM npasinibHara NajnyysHHA agHagasHara
60 Tpox(asHara kabenio § NpblAaTHbI KabenbHbl JBoA.

- Kab nasberyub nio6ora Marubimara nauKoAXaHHA CTanéyKi, pacnpauoyiuubik
naBiHeH npaBepblub, Ui MaBiHHbI Mpbinagbl abapoHbl ap IMNyNbCHbIX
nepaxanpyanHay (MAIM) 6blub ycTanABaHbIMi 3a MexaMi 3apafHail CTaHLbli,
3 ynikam (a3e raTa HeabxopHa) pbi3blki napasbl BHEKTEbNHbIM TOKam y
ajnaBeiHacLi 3 HaneXHbIMi CTaHZapTami (Hanpbiknag, [EC/EN 62305-2)

TIXHIYHAE ABCJIYTOYBAHHE

- ToxHiuHae abnyroyBaHHe Moxa npaBoA3ilib TNbKi KBaniQikasabl nepcanan 3 ynikam
T3TbIX HCTPYKLbITA | 6AryubIX CTaHAapTaY.

- Ankniouaije cinkasaHe af ceTki nepas BbikaaHHeM MioBbix pabot na T3xHiuHamy abcnyrojanHio.

- HeaziknaHa 3amamilie axojHbia LU4biTbl anb00 MtoBbiA naLLIKOmaHbIA 360 NaLLKOLKaHbIA f3Tani.

- lapuac nanagara TaKHidHara a6(ngroy“sam npaspaiiie, kab PaayKT (a TaKcama jLLYbibHAIOYbIA
npaknagKi, kani AHb jCTanaBanbi) Obiy y A0OPLIM CTaHe i NpaLiaaj HANEXHbIM YblHaM

- He BbikapbicTojBaiilie abpasijiHbia Mblioubla CPOBK, paCTBapanbHiki abo cripT, Kab ubicuiuib Mpbinagy.

- AjrTamaTbidHbl BbIKTIOYabHIK paLLTKaBara TOKY NaBikeH npagApaLLa 3 Aanaviorait TSCTaait KHOMKi He pajseit 32
33iH pa3 Ha 6 MecaLaj. 3aniLuble, LTo T3CT Gblj npaBen3edbl npaginoHa j aAnaseaHacLi 3 A3ekubin npaginami.

- llepbiagbluta npasApaiilie, kab Knembl abcTanABaHKA Obini 3aublHeHbiA NPaBinbHa; kani
HAMa MACLOBbIX NpaBinay, r37a Tp36a BbIKOHBALb He MEHLL 3 KOXHbIA 6 MecAla).

- llepbiAgbluna npagApaiie JaknaaHaclb 3MyYHHA NaMiX 3AMHbIM NPaBAAHIKOM i
Macaii MeTany CicTaMHara abcranaBanHa; kani HAma MACLOBbIX NpaBinay, rata Tpaba
BbIKOHBAL|b He MeHLL 33 KOXHblA 12 MecALay.

- Mepamawwyaiiue abcranasanHe Npbl Janamo3e aanaeiHbIX Naj'EMHbIX Npbinag.

KNABILLA CIMBAJIA

@ Mpbinagpl Knaca |. 3pabiue axojHae 3a3amnenHe

ta...C MakcimanbHas Tamneparypa HaBakonibHara acapoaa3a

tmin..2C  MinimanbHas npauoyHas Tamnepatypa

YBara: HeOACMeYHbIA J3pOyHi HanpyKaHHA.
3ppImariLe KpaHbl i/abo HaKpbIJKi 3 acuApoXKHaCcLIo

Mpbinagbl, a6CTanaBaHbiA YHyTpaHbIMi 3acLeparanbHikami

AnKnioublue aneKTpacinkaBaHHe nepaz BbIkaHaHHeM
anepaupli

KapbicTaiiueca abapoHubIMi nanbyatkami

Boctpoi kpaii

Tpbinazb! ToNbKi ANA BbIKAPbICTaHHA § NAMALIKAHHI

Kapbicraiueca abapoHubiMi akynapami

BbikapbicToyBaiiLie axoyHyio abyTky

BbikapbicToyBaiLie axoyHbl Wwnem

BbikapbicToyBaliLie axoyHyto Macky

eo0ee2pP e (>

YTbIII3ALbIA

Mpbl jcTanABaHHi Ha abcTanABaHHi Ui nakele, 3HaK 3abapoHbl Ha NaKifaHHe (MeluA
BbI3Hauae, WTO NPAAYKT Tp36a aAA3ANiLb aj iHIWAra CMeUUA § KaHUbl TIPMIHY Cyx6bI
AnA yTbinizaupli. KapbicTanbHik nasiHeH AactajnAub aanpaBaBaHbl NPaAyKT Y LIHTP
CapTojKi cviewuA a6o BAPTaL(b Aro MpajayLibl Npbi HabbiLiLi HoBara npaaykTa. lpajyKTbl Ha
mmmmm §THINI33UbI0 MOTYLb GACTNaTH (663 abaBA3Kay HabbILLA HoBara NpaayKTa) AacTaynauua j
DO3HiYHbIA KpaMmbl 3 NNOLIYaTi raHANEBATi 3aMbl He MeHLL 3a 400m?, Karii AHbl MatoLb amep
MeHLU 33 25 cM. IdeKTbIjHae capTaBaHae cMeluA Npbl 30ipanHi AnA JKanariya bacneynait yTbiniaubli
aiNpauaBaHbix NPbINaA Aanamarae nas6erylb i yHara Ji Ha
acApoaA3e i 37apojie Niofi3eil, a Takcama CTbiMyMloe NajTopHae BbikapbiCTaHHe i/a6o nepaanpalioyky
6ynayHblubix MaTapblAnay. Gewiss npbiMae aKTbIjHbI YA3eN Y anepaublax na npainbHaii yTbinizaubii i
NayTopHaMy BbIKAPbICTaHHI0 360 NepanpaLoyLbl IMEKTPbIYHara i SNeKTPOHHara abcranasanHs.

Q YLEISLUONTOISIA TIETOJA
JA SUOSITUKSIA

- Tuotteen turvallisuus voidaan taata ainoastaan, jos turva- ja kdyttdohjeita
noudatetaan huolellisesti; tastd syystd ne on sdilytettdva. Varmista, ettd sekd
asentaja ettd loppukdyttdjd saavat nam ohjeet.

- Tatd tuotetta saa kdyttdd ainoastaan siihen kayttdtarkoitukseen, jota varten se on
nimenomaisesti suunniteltu. Kaikkea muuta kdyttod on pidettdva vadrand ja/tai vaa-
rallisena. Epavarmoissa tapauksissa on otettava yhteyttd GEWISSIN tekniseen tukeen.

- Valmistajaa ei voida pitda vastuullisena mahdollisista vahingoista, jotka ovat johtuneet kéyt-
totarkoituksen vastaisesta tai virheellisestd kdytdsta tai hankitun tuotteen muokkaamisesta.

- Tuotetta ei saa muokata. Mika tahansa muokkaus johtaa takuun raukeamiseen
ja saattaa tehdd tuotteesta vaarallisen.

- Tuotteen Euroopan unionin markkinoille saattamisesta vastaava taho on:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Puh.: + 39035 946 111 - Faksi: +39 035 946 270
S-posti: qualitymarks@gewiss.com - Internet-sivusto: www.gewiss.com

ASENNUS

- Asennuksen saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkilstd, joka noudattaa ndi-
td ohjeita sekd laitteistojen osalta noudatettavia maardyksia.

- Varmista, ettd tuote soveltuu ympéristdolosuhteisiin, jossa sité on tarkoitus kdyttaa. Ota
&hteytté GEWISSIN tekniseen tukeen lisétiedusteluja varten.

- Katkaise virta ennen asentamiseen tai mihin tahansa muuhun laitteeseen tehtavadn
toimenpiteeseen ryhtymista.

- Varmista, ettd laitteen nimellisjannite on yhteensopiva sahkdverkon jannitteen kanssa.

- Varmista, ettd sydttopiiri on varustettu asianmukaisella suojalaitteella.

- Varmista, ett kannattimet, joihin tuotteet on asennettu, Eystyvét kestamdan niiden painon.

- Kayta kyseistd laitteistoa koskevien madrdysten mukaisia johtoja.

- Ala asenna tuotetta suorien limmanlahteiden (esim. tuuletusaukkojen) laheisyyteen.

- Valtd syﬁvzttévié ymparistdja, jotka saattavat vaikuttaa laitteen asianmukaiseen toimintaan.

- Valta verkkoyhteydelld toimivien tuotteiden sijoittamista metalliverkkojen tai -sei-
nien ldheisyyteen, silld ne saattavat hairitd signaalia.

- Koska latausasemat on varustettu B-tyyppisilld vikavirtasuojakytkimilld, on edeltavé linja
myds suojattava samantyyppisilla vikavirtasuojakytkimilla.

- Latausaseman johdotus suoritetaan liittamalld yksi- tai kolmivaiheinen johto asianmu-
kaisesti kaapelitiivistimeen.

- Laitteiston vahingoittumisen ehkdisemiseksi projektin toteuttajan on tarkastettava, onko la-
tausaseman ulkopuolelle jarjestettav ylijannitesuojia (SPD) suorittamalla tarpeen vaatiessa
sahkaiskuvaaran arviointi sovellettavien standardien mukaisesti (esimerkiksi IEC/EN 62305-2)

HUOLTO

- Huollon saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkildstd, joka noudattaa néi-
té ohjeita sekd sovellettavia méarayksia.

- Katkaise virta ennen huoltoon ryhtymista.

- Vaihda rikkoutuneet tai vahinﬁoittuneet suojakalvot tai muut osat valittomasti.

- Tarkasta méaraaikaishuollon yhteydessa tuotteen ja mahdollisten tiivisteiden eh-
'{yys seka niiden asianmukainen toiminta

- Laitteen puhdistamiseen i saa kdyttéa hankaavia puhdistusaineita, liuotteita tai spriitd.

- Vikavirtasuo{(akylkin on testattava kyseisestd testauspainikkeesta vahintdan 6 kuukauden valein.
Todiste hyvaksytysta testituloksesta on sdilytettév voimassa olevien méraysten mukaisesti.

- Varmista saannollisesti, ettd laitteiden riviliittimet on suljettu asianmukaisella tavalla; jos
paikallisia médrayksi ei ole, on tarkastus suoritettava vahintéan 6 kuukauden vélein.

- Suorita maattojohtimen ja laitteistoon kuuluvan laitteen metallisten osien vali-
sen liitdnndn tarkastus sa';a‘nn'tillisesti;é'os paikallisia méaérayksia ei ole, on tarkas-
tus suoritettava vahintaan 12 kuukauden vélein.

- Siirrd laitetta tarkoitukseen sopivilla nostolaitteilla.

SYMBOLIEN SELITYKSET

@ Luokan | laitteet. Kytke suojamaadoitus

t3...C Ympériston suurin sallittu nimellislampétila

tmin..°C Pieninsallittu toimintalampdtila

Huomio: Vaarallinen jannite.
Poista suojakuoret ja/tai kuvut varovaisesti

Laitteet on varustettu sisdisill sulakkeilla

Katkaise virta ennen toimenpiteeseen ryhtymista

Kayta suojakasineitd
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o
Ae\ Terdvd reuna
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Sisakdyttoon soveltuvat laitteet

Kéytd suojalaseja

Kayta turvajalkineita

Kéytd suojakypérad

Kaytd kasvosuojainta

HAVITTAMINEN

Laitteessa tai pakkauksessa esiintyva yliviivatun roska-astian symboli tarkoittaa, ettd kayttian
loputtua tuote on lajiteltava erikseen muista jatteista. Kdyton loputtua kayttéjan tulee huolehtia
siitd, ettd tuote toimi ianmukaiseen kerayspi

—

p tai l jalleenmyyjalle
uuden tuotteen hankkimisen yhteydessa. Myyntipinta-alaltaan vahintéan 400 m?n kokoiseen
jalleenmyyntiliikkeeseen on mahdollista jattaa ilmaiseksi ulkomitoiltaan alle 25 senttimetrin
kokoisia, hdvitettavia tuotteita ilman ostovelvoitetta. Asianmukaisesti suoritettu jatteiden

erittely kaytdsta poistetun laitteen kierrattamiseksi seka sen kasittelemiseksi ymparistda rasi Il
tavalla auttaa valttamaan mahdollisia haitallisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia sekd helpottaa laitteen raaka-
ainemateriaalien uudelleenkayttod ja/tai kierratysta. Gewiss osallistuu aktiivisesti sahkdisten ja elektronisten
laitteiden asianmukai felleenkéyttdon, kierrétykseen ja kerdami tahtaavaan toimintaan.

@ WHOOPMALIA U OBLUY
NPEMOPBKU

- besonacHocTTa Ha ypepa e rapaHTpaHa camo ako Ca Cna3eHi MHCTPYKLMMTe 33
ynotpeba 1 6e3onacHocT; 3aToBa rvi ApbKTe NoApbKa. lpedaiite MHCTPYKUMM-
Te Ha MLATa, U3BBPLUBALLY MOHTaXa, 1 Ha KpaitHUA noTpebuten.

- To3uypez TpA6Ba fia e 3n0n38a Camo N0 NpeHa3Hauente. 113non3sane no kakbBTo 1 fa
€ JiDyr Hauu Ce CYITa 3a HenpaBHHO 1/uni onacHo. M HeoBXOBUMOCT 0T AOMbIHUTENHA
mugopmauwﬂ ce 06pbLLaiiTe KbM 0TAEN 33 TeXHHUYECKo Chedicaie Ha GEWISS SAT.

- Tpov3BoRNUTENAT He HOCH OTFOBOPHOCT 3 LLETH, NPOU3TUUALLY OT HEMOAXOLALLIO WA
HEMpaBIHO U3NON3BAHE KM NPENpaBAHe Ha gpem

- He ce pa3pewwasa moguduLmpare Ha ypesa. Bcaka Mogudukauma obescunsa rapan-
LATa U MOXe Aa HanpaBi ypeAa onaceH.

- 3a myckaHeTo Ha TO31 ypes Ha Na3apa Ha EBponelickua Cblo3 0TroBapA:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Utanusa
Ten.: +39035 946 111 - Gakc: +39 035 946 270
Umeiin: qualitymarks@gewiss.com - Ye6caiit: www.gewiss.com

MOHTAX

- MoHTaxbT TpAGBa Aa € M3MbHABA CAMO OT KBANMQULMPaHI MNLLA, CNa3BaLLM HACTO-
ALUTE MHCTPYKLMI 1 AeliCTBALLMTE CTAHAAPTH.

- YBepeTe e, Ye ypeabT e NOAXOAALL 33 YCOBUATa Ha CPEaTa, B KOATO Lwe paboty. 3a Jombn-
HUTENHa MHOOPMaLMA ce 06pbLLAITE KbM 0TAENa 32 TeXHUYECKo ChaericTBue Ha GEWISS.

- /I3KnioveTe 3aXpaHBALLOTO HanpeXeHue, NPeay Aa 3an0uHeTe MOHTaXa Ha yCTpoil-
CTBOTO WA Aipyra paboTa o Hero.

- [TpoBepere fani HOMUHaNHOTO HaNPEXeHWe Ha YCTPOICTBOTO CHOTBETCTBA Ha HaNPEXEHHETO Ha MpeXaTa.

- TpoBepeTe Jany 3axpaHBaLLaTa BepUra e 3aLLiTeHa C NOAXOAALL NpeanasuTen.

- IpoBepee fanu onopuTe, BPXY KOUTO & MOHTUDAT YCTPOVACTBATa, MOTaT 2 M3EbPXAT TErNoTo UM,

- WI3non3Baiire kabenw, KouTo OTTOBAPAT Ha pasnopeaduITe Ha MPUNOKMMUTE CACTEMHM CTaHBAPTH.

- He MorTvpaiiTe ypea B 6MM30CT A0 UTOUHMLM Ha TOMAMHA (HAMPUMED BEHTUNALMOHHY OTBOPH).

- 136arBaiiTe KopO3WBHY CPELH, KOUTO GiXa MOTT K3 MOBTHAST Ha MPaBHTHOTO QYHKLMOHUDZHE Ha YCTOTiCTROTO.

- He nocrasiie ypezia B 61u30CT 40 METanH MPEXM WK CTeHH, ako MMa CBbp3aHit
gpenm, 3 2 He Ce Cb3/}aBaT YCTI0BIA HA CMYLLEHNA Ha CUrHana.

- 3apAzHUTe CTaHLW ca 060py/IBaHY C fiedeKTHOTOKOBA 3aLLyTa Tun B, cniefoBaTento npu-
ematuiaTa KA TpA6Ba CbLLO A3 pasnonara CbC ClLuA TUN AedeKTHOTOKOBA 3aLuTa.

- 3apApHarta CTaHLA e ONpOBOZEHa Ype3 NPaBUIHO CBbP3aH eAHOGA3eH UK TpHdaseH
kaben B noaxopALL Kabenew Lyuep.

- Cuen u3barBaHe Ha KakBaTo U fia 61N0 NOBPEA Ha MHCTanaLUATa NPOEKTaHT LT TpAGBA Ja
n;osepw [ e HeobX0LMMO MOKTUDAHETO Ha YCTPOVCTBA 3a 3aLLWITa OT NPeHanpexeHie
(SPD) M3BBH CTaHLMATA 32 3apexAaKe, OLEHABAITKI - KBLETO € HeoBXOBUMO - pUcka o
YAAP OT eNEKTPUYECKN TOK CbINIAcHO CbOTBETHUTE cTaHgapTyt (Hanp. [EC/EN 62305-2)

noaaPbHKKA

- MopApbikaTa TpAGBa Aa e M3BBPLLBA CAMO OT KBANMGULMPAHI MNLLA, CNa3BaLLK
HACTOALLTE UHCTPYKLIAY 1 AefiCTBALLNTE CTaHZAPTH.

- U3knioyete 3axpaHBaHeTo, Npev Aa 3anoyHete pabota no NoAAPbKKaTa.

- He3abaBHo cMeHeTe npenasHUITe expaHi nt BCAKAKBH CYyMeHI WM MIOBPECHN YacTi.

- Mo Bpeme Ha NepvoAMYHaTa NOAAPBKKA NPOBEPABAIiTE Janu ypeabT (KakTo u
Knnuueumma 110 Hero) e B 406p0 CbCToAHNe U GyHKLMOHUpa Aobpe

- He w3non3Baiire aGpaziBHi MielLy TpenapaTH, pasTBOPHTENH WA aNKOXON 33 NOYHCTBaHE Ka YCTpOTiCTBOTO.

- [ledexTHOTOKOBHAT NpeanasuTen TpAGBa fia Objle U3NMTBAH Haii-ManKo BEAHbX Ha BCekM
6 MeceLia 4pe3 HaTuckaHe Ha ByToHa 3a U3NUTBaHe, 3anuLLETe (i, Ye U3NUTBaHETO e Guno
MIPOBEZEHO YCMELUIHO B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMMTE NIPaBHIA.

- TTpoBepaBaitre nepuogwuHo 406pe i ca 3aTBOpeHY KAeMHTe Ha 060pyABaHETO; aKko HAMA NPHAOXH-
MO MECTHO 3aKOHORTENCTB, TaH MPOBepKa TPAGBa Aa ce H3BbPLLIBA Hail-Manko Ha BCeki 6 Mecelja.

- MMpoBepsBaiiTe NePUOLUYHO NPABUIHO NIM Ca CBHP3aHN 3a3eMABALMAT NIPOBOAHYK U
METanHiTe Mact Ha 000pyABaHETO; aKo HAMA MPUNOXIMO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO,
Ta3u npoBepka TpAGBa fla e U3BBPLUBA Haii-MaNKo Ha Beekit 12 Mecea.

- MpemecTeTe 060py/ABAHETO € NOMOLLTA Ha MOAXOAALLM NOLEMHM YCTPOIACTBA.

3HAYEHWE HA CUMBOJIUTE

@ YcrporicTBa ot Knac | M3nbateTe 3aluTHOTO 3a3eMABaHe

ta...C MakcumanHa sonycTuma TemnepaTypa Ha okonHaTa (pesa

tmin..°C  Muxumana paboTHa Temneparypa

BHumaHwe: onacHo BiICoKo ENIEKTPUYECKO HanpeXeHHe.
Pafiorere ¢ nogiLIeHo BHMaie IpH [ieMOHTHPaHE Ha NpeaNasHiITe expant Wi Kanaure

YcTpoiicTBa ¢ BrpaaeHy npeanasuTeni

U3MbJIHUTE OnepaluaTa

/3non3Baiite npeanasHu pbKasuLy

Octbp pbbd

i —
a J13KnioyeTe 3axpaHBALLOTO HANPEXeHUe, Npeay A

@ INFORMACE A OBECNA
DOPORUCENI

—Bezpecnost produktu je zarucena, pouze pokud jsou dodrzeny pokyny k pouzivni a bezpecnos-
ti; uchoveje je tedy pri ruce. Zajistete, aby je mél k dispozici instalacni techniki koncovy uzivatel.

~Tento produkt smi byt pouzivan vyhradné k ucelm, k nimz byl navrzen. Jakékoli
jiné pouZiti je povazovano za nepfipustné anebo nebezpecné. Mate-li jakékoli

ochybnosti, kontaktujte servisni podporu GEWISS SAT.

—Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym ¢i nevhod-
nym pouZitim produktu nebo manipulaci s nim.

~ Produkt nesmi byt upravovan. Jakakoli jeho tprava bude mit za nasledek ztratu
zaruky a mize vést rovnéz k tomu, Ze produkt bude nebezpecny.

— Odpovédnost za uvedeni produktu na trh EU mé:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italie
Tel.: + 39035 946 111 — Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com — Web: www.gewiss.com

INSTALACE

~Instalaci smi provadét viihradné kvalifikovany pracovnik, a to pfi dodrzovani téchto po-
kynii a dplatnych systémovych norem.

—Presvédcte se, Ze je zafizeni vhodné do prostiedi, v némz se mé provozovat. Vice informa-
 ziskate od technické podpory spolecnosti Gewiss.

~ Pred instalaci zafizeni nebo jakjmkoli zdsahem do néj odpojte hlavni zdroj napéjent.

—Presvédcte se, Ze jmenovité napéti zafizeni odpovida napéti v siti.

—Presvédcte se, 7e napéjeci okruh je osazen vhodnym ochrannﬁm prvkem.

—Presvédcte se, Ze upeviiovaci prvky zafizeni jsou schopny unést jeho hmotnost.

~PouZivejte vodice splfiujici pozadavky prislusnych systémovych norem.

—Neumistujte produkt v blizkosti zdroju tepla (napf. vydechy vzduchu).

—Vyhnéte se kontaktu s korozivnim prostiedim, které by mohlo mit viiv na spravny chod pfistroje.

—Produkt neumistujte do blizkosti kovovych siti ¢i stén se zapojenymi produkty, aby
nedochdzelo k rudeni signalu.

—Nabijeci stanice jsou vybaveny nadproudovou ochranou typu B, proto je nutné predchazejici
vedeni rovnéz chranit stejnym typem nadproudové ochrany.

—Nabijeci stanice se zapojuje jednofazovym nebo tfifazovym kabelem do vhodné kabelové svorky.

—Aby nedoslo k jakémukoli poskozeni stroje, musi se designér ujistit, zda svodice pf,e\Féti (SPD)
je Eotfeba umistit mimo nabijeci stanidi, a podle prislusnych standardi (napf. IEC/EN 62305-2)
vyhodnotit pfipadné riziko zasahu elektrickym proudem

UDRZBA

—Udrzbu smi provadét vyhradné kvalifikovany persondl, a to pfi dodrZovani téchto
Bokdynﬂ a platnych norem.

—Pred provadénim jakékoli idrzby odpojte zdroj napajeni.

—Narusené (i poskozené dily a ochranné kryty okamite vyménte.

—Béhem bézné udrzby zkontrolujte, zda je produkt (i pfipadna tésnéni) v poiadku
a spravné funguji

—K diSténi zafizeni nepouZivejte abrazivni Cistice, rozpoustédla Ci alkohol.

~Nadproudovy chranic je nutné nejméné jednou za 6 mésicii otestovat pomoci testovaciho
tlacitka. Zaznamenejte, 7 byl test proveden podle aktualnich predpist.

—Pravidelné kontrolujte, Ze jsou koncovky pristroje spréavné uzavieny; pokud to neurcuji zadné
mistni predpisy, je nutné tuto aki provadét nejméné jednou za 6 mésicd.

~Pravidelne kontrolujte spravné propojeni mezi zemnicim vodicem a kovovymi
dily piistroje; pokud to neurcuji Zadné mistni predpisy, je nutné tuto akci prova-
dét nejméné jednou za 12 mésici.

— Pristroj presouvejte pomoci vhodného zdvihaciho zafizeni.

LEGENDA K SYMBOLUM

@ Zafizeni tridy |. Pripojte ochranné uzemnéni

ta...C Maximélni jmenovitd teplota prostredi

tmin..>C  Minimélni provozni teplota

Pozor: Nebezpecné napéti.
Kryty sundavejte opatrné

Zafizeni osazend internimi pojistkami

Pouzivejte ochranné rukavice

Ostry okraj

—
a Pfed provadénim ikonu odpojte napdjeni
[\
{

Zarizeni vhodnd k pouiti v interiéru

@ GENERELLE OPLYSNINGER OG ANBEFALINGER

- Produktets sikkerhed kan kun %aranteres ved overholdelse af sikkerheds- og
brugsanvisningerne; disse skal af samme drsag ophevares. Serg for at installatg-
ren og slutbrugeren modtager disse anvisninger.

- Dette produkt ma udelukkende anvendes til det formal, som det udtrykkeligt er
udviklet og fremstillet til. Enhver anden brug skal betragtes som ukorrekt og/el-
ler farlig. Kontakt GEWISS' tekniske assistance (SAT - servizio assistenza tecnica)
i tilfaelde af tvivl.

- Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader med udspring i
ukorrekt eller fejlagtig brug eller modifikation af det erhvervede produkt.

- Der md ikke udfares &ndringer pa Froduktet. Enhver aendring medforer garanti-
bortfald og kan ggre produktet farligt.

- Ansvarshavende for produktets markedsfaring i den Europaeiske Union er:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installationen ma udelukkende udfares af kvalificeret personale, der omhyggeligt falger
disse anvisninger og de gzeldende bestemmelser om anleg.

- Kontrollér, at produktet er egnet il de miljforhold, som det skal fungere under. Kontakt
den Tekniske assistance hos GEWISS, for at indhente yderliﬁere oplysninger.

- Sl ledningsnettets spaending fra, inden installationen, eller ethvert andet indgreb pa
apparatet, ivaerksattes.

- Kontrollér, at anaratets maerkespanding stemmer overens med ledningsnettets spending.

- Kontrollér, at forsyningskredslabet er udstyret med en egnet besl?rtelsesanordning‘

- Kontrollér, at understatningeme hvorpa produkterne installeres, er i stand til at baere deres veeqt.

- Anvend kabler, som opfylder forskrifterne i de anvendelige anlaerforskrifter.

- Installér ikke produktet i naerheden af direkte varmekilder (f.eks. ventifationsmundinger).

- Undga korroderende omgivelser, som kan pavirke anordningens korrekte funktion.

- Undga placeringer i naerheden af metalnet eller -vaegge for forbundne produkter,
for ikke at skabe signalforstyrrelser.

- Da ladestationerne er udstyret med differentialbeskyttelse af type B skal linjen opstrams
0gsa beskyttes med differentialbeskyttelser af den samme type.

- Ladestationens kabling udfares ved at forbinde et enfase- eller trefasekabel fort igen-
nem en egnet kabelforskruning.

- Med henblik pa at und?é mulig beskadigelse af installationen skal konstrukteren kon-
trollere behovet for at forudse visse overspandingsafledere (SPDs) udenfor genoplad-
ningsstationen og, om nadvendigt foretage vurderingen af risikoen for elekirisk stad i
overensstemmelse med de geeldende normer (f.eks. IEC/EN 62305-2)

VEDLIGEHOLDELSE

- Vedligeholdelsen ma udelukkende udfares af kvalificeret personale, der omhygge-
"F} folger disse anvisninger og de gaeldende bestemmelser om anleg.

- Sl Iednimisnettets spanding fra, inden vedli?eholdelsen pébe?yndes.

- Udskift wﬁ'ebh keligt beskyttelsesskzermene eller eventuelle dele, hvis de er adelagte eller beskadigede.

- Kontroller produktets og de eventuelle pakningers tilstand og virkedygtighed under
den planlagte vedligeholdelse

- Anvend aldrig skuremidler, oplasningsmidler eller alkohol til renggring af apparatet.

- Differentialafbryderen skal testes ved hJaeIL) af den relevante testtast mindst hver 6. maned.
Registrering af den korrekt afviklede test skal falge de gaeldende regler.

- Kontrollér j&vnligt, atarparaturernes klemskruer er lukkede korrekt; i mangel af lokale be-
stemmelser skal kontrollen foretages mindst hver 6. maned.

- Foretag en i'aevnlig kontrol af den korrekte forbindelse mellem jordforbindelsens
leder og anleggets aﬁparaturstel; imangel af lokale bestemmelser skal kontrol-
len foretages mindst hver 12. maned.

- Flyt apparaturet ved hjaelp af egnede loftemidler.

SYMBOLOVERSIGT

@ Apparat af klasse |. Forbind jordforbindelsen

ta...C Hojeste nominelle omgivelsestemperatur

tmin..°C Laveste driftstemperatur

0BS: Tilstedevaerelse af farlig spaending.
Veer forsigtig ved aftagning af skeerme og/eller kapsler

Apparater med interne sikringer

Anvend beskyttelseshandsker

Skarpe kanter

—
@ SI& spaendingen fra, for handlingen ivaerkszttes
/A
i

YcTpoiicTBa, NpeAHa3HaueHy 3a paboTa Ha 3aKpuTo

/13non3BaiiTe npeanasxu ounna

/13non3Baiite npesnasty 06yBKu

/13non3BaiiTe npeanaseH wnem

/3non3Baiite npeanasHa Macka 3a e

W3BEXXOAHE OT YITOTPEBA

Korato Bbpxy ypea 1ni 0naKoBKaTa My Ma MOCTaBeH ETHKET ChC 334ePKHAT KOLL 33 CMeT, (e W3TUdaHe

Ha eKCTN0ATaLIMOHHIA NEPHOA Ha Ypena Toil TPAGB Aa ce OTAGN o ApyruTe otnagbLu. MlorpeGienar

TpAGBa A2 npesage Wane3ia or ynotpeGa yped B LEHTB 32 PasAenHo ChOUpaKe Ha OTNaZbLI WTH A2 1o

BbPHE Ha NPOAABaYa Mpit 3aKyNyBaHe Ha HOB ypen. li3ne3nute ot ynorpeta ypeay ¢ pasviepi nog 25 cm

m— 0727 1 C¢ TPERAAGT Ge3nMaTHO (1 63 3agbnKeHvIe 32 NOKYNKa Ha HOB YPeR) Ha THPTOBLN Ha ApeGHo,

YHATO TBPTOBCKA NA0LL € He No-Manko or 400m”. EQyeKTHBHTa CHCTeMa 3a pa3AenHo ChOHpaHe Ha OTagbuM

1 MpHPOROCbOGPE3HO U3BEXaHe OT ynoTpeta Ha U3NON3BaHH Ypeau Wi NOCTeNBALLOTO UM peLKTMpase Cromarar 3a

Ha HATHH Bb3EFICTBIA BLPXY OKOTHATA CPeRa 1 3APABETO Ha XOPTa H CTHMYpaT

TIOBTOPHOTO U3MO3B3HE Ka YPeWTe W/WMH PELMKTUPAHETO Ha MaTepHanuTe, oT KOWTO Te ca u3pabotenu. Oupmata GEWISS

J4aCTBa aKTHBHO B [EiHOCTI 32 NOKPENa Ha MPABHAHOTO 3ana3BaHe W NOBTOPHaTa ynoTpeBa NN PeLKNMPaHeTo Ha
€MeKTPHYECKO 1 eNeKTPOHO 060pyZBaHe.

@ INFORMATIONS ET RECOMMANDA-
TIONS GENERALES

- La sécurité du produit n'est garantie que par l'observation des instructions de
sécurité et d'utilisation ; aussi, s'avére-t-il nécessaire de les conserver. S'assurer
gue ces instructions ont été fournies a l'installateur et a |'utilisateur final.

- Ce produit est uniquement destiné a I'usage pour lequel il a été expressément
congu. Toute autre utilisation est considérée comme impropre et/ou dangereuse.
En cas de doute, contacter le service d'assistance technique SAT GEWISS.

- Le constructeur ne peut étre tenu pour responsable des éventuels dommages
découlant d'usage impropres, incorrects et d'altérations du produit acheté.

- Le produit ne doit pas étre modifié. Toute modification invalide la garantie et
peut rendre le produit dangereux.

- Leresponsable de I'introduction du produit sur le marché de I'Union Européenne est :

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italie
Tél.: +39035946111-Fax:+3903594 6270
Poste électronique : qualitymarks@gewiss.com - Site : www.gewiss.com

INSTALLATION

- Linstallation ne doit étre exécutée que par un personnel qualifié qui doit observer scru-
Euleusement ces instructions et les normes sur les installations en vigueur.

- Sassurer que le produit est approprié aux conditions ambiantes dans lesquelles il doit fonc-
tionner. Pour de plus amples informations, contacter le service d'assistance technique GEWISS.

- (ouperla tension du réseau avant de ‘)roféderé I'installation ou  toute autre intervention sur I'appareil.

- Stassurer que a tension nominale de |'appareil est compatible avec la tension du réseau d'alimentation.

- Stassurer que le circuit d'alimentation est équiré d'un dispositif de protection approprié.

- Sassurer que les supports sur lesquels sont installés les produits peuvent soutenir le poids.

- Utiliser des cables conformes aux prescriptions des normes sur les installations appﬁcables.

- Ne pasinstaller le produit a proximité de sources directes de chaleur (par exemple, les
houches de ventilation).

- Eviterles ambiances corrosives pouvant influer sur le fonctionnement du dispositif.

- Eviter de positionner le produit connecté a proximité de grilles ou de parois métal-
liques afin d'éviter toute perturbation du signal.

- Puisque les stations de recharge sont équipées de protections différentielles de type B, il
faudra prévoir une protection de la ligne en amont avec des différentiels de méme t?;pe.

- Le cablage de la station de recharge est réalisé en raccordant un cable monophasé ou
triphasé inséré dans le passage de cables correspondant.

- Afin d*éviter tout dommage éventuel a l'installation, le concepteur doit vérifier la
nécessité de prévoir des parafoudres de surtension (SPD) a I'extérieur de la station
de recharge en effectuant, le cas échéant, une évaluation des risques de fulguration
conformément aux normes applicables (notamment CEI/EN 62305-2)

ENTRETIEN

- Lentretien doit étre exécuté par un personnel qualifié qui devra observer scrupuleu-
sement ces instructions et les normes en vigueur.

- Couper la tension du réseau avant d'exécuter I'entretien.

- Remplacerimmédiatement les piéces ou les écrans de protection cassés ou détériorés.

- Lors de 'entretien J}ériodique, vérifier|'état et le fonctionnement du produit, ainsi que des joints

- Pourle nettoyage de I'appareil, ne pas employer de détergents abrasifs, de solvants ou de 'alcool.

- Linterrupteur différentiel doit étre controlé a |'aide du bouton-poussoir de test tous les 6 mois.
L'enregistrement du test exécuté doit étre effectué conformément aux normes en vigueur.

- Exécuter périodiquement le contréle de la fermeture des bornes des appareils ; enl'absence
de réglementations locales, le contrdle devra étre effectué tous les 6 mois.

- Exécuter périodiquement un controle du raccordement entre le conducteur de
terre et les masses métalliques des appareils ; en I'absence de réglementations
locales, le contrdle devra étre effectué tous les 12 mois.

Pouzivejte ochranné bryle

Noste ochrannou obuv

Noste ochrannou pfilbu

Pouzivejte ochrannou masku na oblicej

LIKVIDACE

Symbol preskrtnuté popelnice nalepeny na vybaveni ¢i na obalu znamend, Ze produkt

je tieba po skonceni jeho Zivotnosti likvidovat oddélené od ostatniho odpadu.

Uzivatel musi odnést opotiebeny produkt do shérého dvora nebo jej pfi nakupu

nového odevzdat prodejci. Pouzité produkty o rozméru mensim nez 25 cm mohou byt

mmmmm  Dezplatné (bez nutnosti kupovat novy) odevzdany u obchodnikii s prodejni plochou

Vétsi nez 400 m?. Spravné tfidéni a ekologicka likvidace pouzitych zarizeni nebo

jejich ndslednd recyklace poméhaji predchézet vzniku potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni

prostiedi a zdravi osob a podporuji opakované poutiti anebo recyklaci pouzitych konstrukénich

materialil. Spolecnost Gewiss se aktivné tcastni akci na podporu spravné likvidace, opakovaného
poufiti a recyklace elektrického a elektronického zafizeni.

@ EOLAS AGUS MOLTAI GINEARALTA

- Ni féidir sabhdilteacht an tairge a dheimhniti ach amhain mé chloitear leis na
treoracha sabhdilteachta agus usdide; da bhri sin, coinnigh in aice Iaimhe iad. Bi
cinnte go bhfaigheann an suitedlai agus an t-tséideoir deiridh na treoracha seo.

- Niceart an tairge seo a tisdid ach amhdin chun na criche dar dearadh é, Meastar
michui agus/nd dainséarach aon tisdid eile. M& td amhras ar bith ort, déan teag-
mhdil le seirbhis tacaiochta teicnidla GEWISS SAT.

- Ni féidir leis an déantusdir a bheith faoi dhliteanas i gcds go n-Uséidtear an
tdirge go michui né go micheart nd i gcds go geuirtear isteach air.

- Nd'déantar an tdirge seo a mhodhnd. Déanfaidh modhnd ar bith an baranta a
cheald agus tharlddh go mbeadh an téirge dainséarach da dheascadh.

- Luionn freagracht um an tairge seo a eisitiint ar mhargadh an Aontais Eorpaigh le:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - An lodail
Teil.: +39 035 946 111 - Facs: +39 035 946 270
Riomhphost: qualitymarks@gewiss.com - Suiomh gréasain: www.gewiss.com

SUITEAIL

- Is ag daoine cdilithe amhadin is céir suitedil a dhéanamh, de réir na dtreoracha
se0 agus faoi na caighdedin chérais atd i bhfeidhm.

- Bicinnte go bhfuil an tairge oiritinach do na dlai timpeallachta ina mbeidh sé ag
oibrid. Um breis eolais, déan teagmhil le seirbhis tacaiochta teicnidla Gewiss.

- Dicheangail an voltas priomhlinte sula ndéantar an gaireas a shuitedil né sula
ndéantar aon obair air.

- Bicinnte go bhfuil voltas rataithe an ghairis comhoiritinach leis an voltas priomhlinte.

- Bi cinnte go bhfuil an ciorcad soléthair cumhachta feistithe le gléas cosanta oiriinach.

- Bicinnte go bhfuil na tacai a ghreamaionn na gairis dbalta an medchan a sheasamh.

- Usdid cablai a chloionn le rialachdin na gcaighdedn infheidhmithe cdrais.

- Na suitedil an tdirge i gcongar foinsi direacha teasa (m.sh. gaothairi aeir).

- Seachain timﬁeallachtaicreimneacha ad'fhéadfadh curisteach ar theidhmid ceart an ghairis.

- Né lonnaigh an téirge gar do liontdin nd ballai miotail ma ta tairgi nasctha leis,
chun nach gcruthéfai coinniollacha corraiola comhartha.

- Tana staisitin luchtaithe feistithe le cosaint srutha iarmharaigh de chineal B, mar sin ni mér ?Io
mheadh an line uas-sruthaithe faoi chosaint ag an qcinedl céanna cosanta srutha iarmharaigh.

- Déantar an stdisitin luchtaithe a shrean?u tri chdbla aon phas né tri phas a
cheangal i gceart le nascdir oiritinach cabla.

- Chun aon daméiste a d'fhéadfadh tarli don bhfearas a sheachaint, ni mor don dearthdir
seicedil cibé acu an gd gléasanna cosanta ar bhorradh (SPDanna) a shuitedil taobh amuigh
den staisitn luchtaithe nd nach g4, agus meastinacht a dhéanamh lena linn sin - mds gé - ar
anmbaol leictreaghortaithe de réir na gCaighdean dbhartha (m.sh. IEC/EN 62305-2)

COTHABHAIL

- s ag daoine cdilithe amhdin is cdir cothabhail a bheith déanta, de réir na dtreoracha seo
agus na gcaighdedn atd i bhfeidhm.

- Dicheangail an voltas priomhlionra sula ndéantar aon obair chothabhdla.

- Athsholdthair na sciatha cosanta né aon phéirt ata briste nd a bhfuil damdiste déanta dilaithreach.

- Le linn obair rialta chothabhéla, féach an bhfuil an téirge (agus na gaiscéid séalaithe,
més ann doibh) i ndea-chaoi agus ag oibrid go maith

- Chun an gaireas a ghlanadh, na bain Gséid as ﬁlantaigh scriobacha, tuaslagdiri nd alcol.

- Niméran'scoradan dlorcaid srutha iarmharaigh a thastdilleis an gnaipe tastala uair gach sé mhi
ar alaghad. Déan taifead qur tugadh faoin téstail ar bhealach ceart de réir na rialacha reatha.

- Féach qo trathrialta an bhfuil teirminéil an trealaimh dinta; mura bhfuil ann do rialachdin
ditidla, ni mor € seo a dhéanamh gach sé mhiar a laghad.

- Féach go tréthrialta an bhfuil nasc ceart ann idir an seoltdir talmhaithe agus mais mhiotail threalamh
an chdrais; mura bhfuil ann do rialachain ditidla, n mar € seo a dhéanamh gach 12 mhiar a laghad.

Egnede apparater kun til indenders brug
Anvend beskyttelsesbriller

@ Anvend sikkerhedsfodtgj

@ Anvend sikkerhedshjelm

Brug ansigtsmasker

BORTSKAFFELSE

Symbolet med den overkrydsede skraldespand pa apparatet eller pa emballagen

angiver, at produktet, ved endt levetid, skal bortskaffes separat fra andet affald.

Produktet skal overdrages til et bemyndiget affaldshehandlingscenter eller overdrages

til forhandleren i forbindelse med kob af et nyt, tilsvarende produkt. Det er muligt at

mmmm  Dortskaffe produkter med dimensioner pa under 25 cm, gratis og uden pligt til kb af

et nyt, gennem forhandlere med forretningslokaler pa mindst 400 mZ. En passende

bortskaffelse af gamle apparater til senere genbrug, eller miljgmaessig korrekt behandling og

demolering heraf, er medvirkende til at forebygge eventuelle negative pavirkninger for miljo og

helbred og fremmer genbrug af de materialer, som produktet bestér af. Gewiss deltager aktivt

i handlingerne, som fremmer korrekt genbrug, genanvendelse og genvinding af elektriske og
elektroniske apparaturer.

@ INFORMACIJE | OPCE PREPORUKE

- Sigurnost uredaja jamci se samo uz razumijevanje uputa za sigurnost i uporabu;
itoga |||2 je potrebno sacuvati. Osigurajte da ove upute dobiju instalater i krajnji

orisnik.

- Ova& proizvod treba koristiti samo za one svrhe za koje je izricito namijenjen.
Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom i/ili opasnom. U slu¢aju sumnje
obratite se SAT Servisu za tehnicku podrsku GEWISS.

- Proizvodac se ne smatra odr_iovornim za eventualne Stete zbog nepravilnog i
ﬁogreénog koriStenja te neovlastenih izmjena proizvoda.

- Na proizvodu se ne smiju vrsiti nikakve izmjene. Bilo kakva izmjena ponistava
jamstvo i moze udiniti proizvod opasnim.

- Odgovoran za stavljanje proizvoda na trziste Europske unije je:
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INSTALACUJA

- Postavljanje smije izvrsiti samo kvalificirano osoblje koje se pridrzava ovih uputa i
vazecih propisa o instalacijama.

- Uvjerite se da je proizvod prikladan uvjetima okoline u kojoj mora raditi. Za vise
detalja obratite se Servisu za tehnicku podrSku GEWISS.

- IskI{jqute mrezni napon prije postavljanja ili vr3enja bilo kojeg drugog zahvata na
uredaju.

- Uvjerite se da je nazivni napon uredaéa kompatibilan s naponom mreznog napajanja.

- Uvjerite se da krug napajanja ima odgovarajuci zastitni uredaj.

- UvLerite se da drzaci mogu podnijeti teZinu proizvoda koji su na njima postavljeni.

- Rabite kabele sukladne propisima primjenjivih normi za instalacije.

- Proizvod nemojte postavljati blizu izvora izravne topline (npr. ventilaijski otvori).

- lzbjeqavajte korozivne okoline koje mogu utjecati na ispravan rad uredaja.

- U slucaju povezanih ?roizvoda izbjegavajte namjestanje blizu metalnih mreza ili
zidova da ne bi dolazilo do pojava ometanja signala.

- Bududi da stanice za punjen}e imaju diferencijalnu zastitu tipa B, treba predvidjeti
zastitu linije uzvodno, i to diferencijalima istog tipa.

- Kabliranje stanice za punjenje vrsi se spajanjem jednofaznog ili trofaznog kabela

ko"(i je na odgovarajudi nacin uvucen u Frikla nu kabelsku uvodnicu.

- Kako bi se izbjegla moguca ostecenja instalacije, elektricar mora provjeriti treba ili s vanjske
strane postaja za punjenje postaviti odvodnike napona (SPD) te procijeniti, tamo /%we jetopo-
trebno, opashost od elektricnog udara sukladno pripadajucim normama (npr. IEC/EN 62305-2)

ODRZAVANJE

- Odrzavanje smije vrsiti samo kvalificirano osoblje koje se pridrzava ovih uputa i
vazecih propisa.

- Iskljucite mrezni napon prije nego $to se prihvatite odrZavanja.

- Odmah zamijenite zaStitne ekrane ili eventualne dijelove koji su se razbili li oStetili.

- Tijekom periodicnog odrzavanja provjerite je li proizvod cjelovit i radi li ispravno,
kao i brtve - ako ih ima

- Uredaj nemojte istiti abrazivnim sredstvima za ci3Cenje, otapalima ili alkoholom.

- Diferencijalni prekida treba ispitati putem odgovarajuce tipke za izvodenje testa
najmanje svakih 6 mjeseci. Zapis o uspjesno izvrsenom testu treba Cuvati prema
vazedim pravilima.

- Periodicno kontrolirajte zatvaraju li se spojnice na uredajima pravilno; u nedostatku
lokalnih propisa ovu kontrolu treba obavljati najmanje svakih 6 mjeseci.

- Periodicno kontrolirajte jesu li metalne mase uredaga u sustavu pravilno spojene na uzemlje-
w’e; unedostatku lokalnih propisa ovu kontrolu treba obavljati ne:i'manje svakih 12 mjesedi.

@ INFORMATIONEN UND ALLGEMEINE
EMPFEHLUNGEN

- Die Sicherheit des Produkts wird nur gewdhrleistet, wenn die Sicherheits- und Ge-
brauchsvorschriften eingehalten werden; daher missen diese aufbewahrt werden.
Sicherstellen, dass der Installateur und der Endbenutzer diese Anweisungen erhalten.

- Dieses Produkt darf nur fiir den Einsatz vorgesehen werden, fiir den es ausdriicklich
konzipiert wurde. Jeder andere Einsatz st als unsachgemél und/oder gefahrlich zu be-
trachten. Im Zweifelsfall den technischen Kundendienst SAT von GEWISS kontaktieren.

- Der Hersteller kann nicht fiir eventuelle Schaden haftbar gema(ht werden, die aus unsachgema-
Bem oder falschem Gebrauch oder unsachgeméBen Ein?ri en am erworbenen Produkt entstehen.

- Das Produkt darf nicht umgeriistet werden. eﬂliche Umriistung macht die Ga-
rantie ungiiltig und kann das Produkt gefahrlich machen.

- Verantwortlich fiir die Inverkehrbringung des Produkts in der Européischen Union ist:
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INSTALLATION

- Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und der
geltenden anlagentechnischen Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Sicherstellen, dass das Produk fiir die Umgebun%sbedingungen, in denen es funktionieren soll, eei%-
netist. Fir weitere Informationen wenden Sie ich bitte an den Technischen Kundendienst von GEWISS.

- Die Stromzufuhr vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gerét trennen.

- Sicherstellen, dass die Bemessungsspannung des Gerats mit der Netzspannung kompatibel ist.

- Sicherstellen, dass der Versorgungskreis iiber an%emessene Sicherheitsvorrichtungen verfiigt.

- Sicherstellen, dass die Halterungen, an denen die Produkte befestigt sind, deren Gewicht tragen kinnen.

- Kabel verwenden, die den anwendbaren anlagentechnischen Vorschriften entsprechen.

- Das Produkt nicht in der Nahe von direkten Wérmeguellen installieren (z.B. Lﬂﬂun%auslisse).

- Korrosive Umgebungen vermeiden, die den ordnungsgemaGen Betrieb der Vorrichtung
beeinflussen konnen.

- Verbundene Produkte mdglichst nicht in der Nahe von Metallnetzen oder -wénden
Bositionieren, um Signalstorungen zu vermeiden.

- Da die Ladestationen mit Fehlerstromschutzvorrichtungen Typ B ausgestattet sind, miissen auch
an der vor%eS(halteten Leitung glei(harti?e Fehlerstromschutzvorrichungen vorgesehen werden.

- Die Verkabelung der Ladestation erfolgt durch den Anschluss eines ein- oder dreiphasi-
gen Kabels, das in eine entsprechende Kabelverschraubung eingefiihrt wurde.

- Lwecks Vermeidung mdglicher Besch'a'digungen im Zuge der Installation, muss der Planer die
Notwendiﬁkeitvon berspannungsableitern (SPDs) auBerhalb der Ladestation priifen. Dazu muss er
die Blitzschlaggefahr entsprechend den einschlagigen Normen (Beispiel [EC/EN 62305-2) bewerten.

WARTUNG

- Die Wartung darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und der gel-
tenden Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Die Stromzufuhr vor der Wartung trennen.

- Die Schutzabschirmungen oder eventuelle kaputte oder beschdigte Teile sofort austauschen.

- Im ZuEe der regelmaRigen Wartung die Unversehrtheit und Funktionstiichtigkeit des
Produkts und, wo vorhanden, der Dichtungen priifen

- Filr die Reinigung des Gerdts keine scheuernden Reinigungsmittel, Losemittel oder Alkohol benutzen.

- Der Fehlerstrom-Schutzschalter muss iber die entsprechende Priiftaste mindestens alle 6
Monate getestet werden. Die Eintragung des erfolgten erfolgreichen Tests muss entspre-
chend den geltenden Vorschriften am letzten Stand gehalten werden.

- RegelmaBig kontrollieren, ob die Klemmen der Geréte richtig schlieBen; In Ermangelung drtlicher
aesetzli(her Bestimmungen muss die Kontrolle mindestens alle 6 Monate durchgefiihrt werden.

- e?elméﬂig eine Kontrolle der korrekten Verbindung zwischen Erdungsleiter und Me-
tallmassen des Gerétes der Anlage durchfiihren; In Ermangelung drtlicher gesetzlicher
Bestimmungen muss die Kontrolle mindestens alle 12 Monate durchgefiihrt werden.

- Das Gerdt mit entsprechenden Hebevorrichtungen verlagern.

LEGENDE DER SYMBOLE

@ Beleuchtungsgerate der Klasse . Die Schutzerdung
anschlieBen

ta...C Héchste Nennraumtemperatur

tmin..°C  Minimale Betriebstemperatur

Achtung! Geféhrliche Spannungen vorhanden.
Abschirmungen und/oder Kappen vorsichtig entfernen

Beleuchtungsgeréte mit internen Sicherungen

Vor der Arbeit die Stromzufuhr unterbrechen

Schutzhandschuhe verwenden

/N
=
@
o
Scharfe Kanten
©
Q
@

Beleuchtungsgeréte fiir den Einsatz in Innenrdumen

Schutzbrillen verwenden

Sicherheitsschuhe verwenden

Schutzhelm verwenden

Gesichtsschutz verwenden

ENTSORGUNG

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Gert oder seiner Verpackung weist

darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von den anderen

Abféllen zu entsorgen ist. Nach Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt

in einer geeigneten Sammelstelle fiir getrennte Millentsorgung zu deponieren oder es

s dem Handler bei Ankauf eines neuen Produkts zu iibergeben. Bei Handlern mit einer

Verkaufsfléche von mindestens 400 m? kannen zu entsorgende Produkte mit Abmessungen

unter 25 cm kostenlos und ohne Kaufzwang abgegeben werden. Die angemessene Miilltrennung fiir das

dem Recycling, der Behandlung und der umweltvertréglichen Entsorgung zugefiihrten Gerétes tragt dazu

bei, mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und begiinstigt den

Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der Materialien, aus denen das Gerét besteht. Gewiss beteiligt sich aktiv

an den Aktionen fiir die korrekte Wiederverwendung, das Recycling und die Riickgewinnung von elektrischen
und elektronischen Gerdten.

@ ALTALANOS INFORMACIOK
ES AJANLASOK

- A termék biztonsdgat csak a haszndlati és biztonsdgi utasitésok betartdsa garan-
talja; ezért mindenképpen 6rizze meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy ezeket az utasi-
tésokat megkapja a termék végfelhasznaldja, illetve az, aki felszereli a terméket.

- Ezt a terméket csak arra szabad hasznalni, amire kifejezetten tervezték. Minden
mas haszndlat veszélfyes és/vagy helytelen. Kétség esetén Iépjen kapcsolatba a
GEWISS miiszaki iigy éIszoI?a’IatévaI.

- A gyartd nem felel a vésrolt termék megvaltoztatésabdl, hibas vagy helytelen
haszndlatabol eredd esetleges karokért.

—A terméket nem szabad mddositani. Minden mddositas semmissé teszi a garan-
cidt, és veszélyessé valhat a termék.

- Aterméknek az Eurdpai Unid piacéra torténd bocsatasaért felel:
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BESZERELES

- Abeszerelést csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasftasokat és a késziilé-
kekkel kapcsolatos hatélyos eldirasokat.

- (Gy6zddjon meg arrdl, ho%ya termék megfelel azon kimyezeti kdriilményeknek, amelyben haszndni kivén-
ja. Lépjen kapcsolatha a GEWISS milszaki igyfélszolgdlatdval az ezzel kapcsolatos részletes informacickért.

- Aramtalanitson, mieldtt beszereli, vagﬁ/ barmilyen egyéb mdveletbe kezd a késziilékkel.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nominalis fesziiltsége megfelel az aramellatds
feszilltségének.

- Gy6zddjon meg arrdl, hogy a betdplalé kort ellattak megfeleld véddherendezéssel.

- Gy6zodjon meg arrdl, hogy a tartdk, melyekre a termékeket rﬁEzfti, meg tudjdk tartani silyukat.

- Avonatkoz rendszerszabvanyokhoz kapcsolddo eldirdsoknak megfeleld kabeleket haszndljon.

- Ne szerelje a terméket kozvetlen hoforrds kozelébe (]i)(l. ventildciés nyilasok).

- Keriilje amard karnyezetet, amely befolyésolhatja az eszkdz helyes miikodését.

- Ajel zavarasanak elkeriilése érdekében kerillje a csatlakoztatott termékek esetén a
fémhalé vagi/ fémfal kozelében valé elhelyezést.

- Mivel a tolt6allomasok B tipusu differencidlvédelemmel vannak felszerelve, biztositani kell
az el6tte IévG gépsor védelmét is azonos tipusd differencidlvédelemmel.

- Atdltdallomds ugy van kdbelezve, hogy eqyfdzist vagy hdromfdzisi kabellel van csatla-
koztatva behtizva a megfeleld kabeltomszelencébe.

- A feldllitashdl keletkez6 karok elkerilésére a tervezdnek ellendriznie kell, hogy szilkséges-e
tiilfesziiltség-védelmi eszkdzok (SPD-k) felszerelése a téltdallomason kiviilre, a vonatkozd szab-
vanyok alapjan (pl. IEC/EN 62305-2)Q2 sziikség esetén felbecsiilve a villamesapds kockazatat.

KARBANTARTAS

- Akarbantartast csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitésokat és a

hata’lﬁos eldirasokat.

- Akarbantartds megkezdése el6tt kapcsolja le a haldzati fesziltséget.

- Azonnal cserélje ki a sériilt vagy tordtt védo aryékoldst vagy alkatrészeket.

- Arendszeres karbantartas soran ellendrizze a termék helyes mdkodését és épségét,
és a tomitéseket, ha vannak

- A késziilék tisztitasdhoz ne hasznljon dorzshatésu tisztitoszereket, olddszereket

vagy alkoholt.

- A differencidlkapcsoldt legalbb 6 havonta meg kell vizs?(élni a megfeleld tesztgomb-
bal. A sikeres teszt nyilvantartdsat a hatlyos szablyoknak megfeleloen kell me?érian

- Rendszeresen ellendrizze a berendezés csatlakozoinak megfeleld zarasat; helyi el6-
irasok hianydban az ellendrzést legalabb hathavonta el kell végezni.

- Rendszeresen ellendrizze a foldvezeték és a rendszerberendezés fémtomegei kdzotti helyes
kapcsolatot; helyi eldirdsok hia’n{éban az ellendrzést legalabb 12 havonta el kell végezni.

e NAHPO®OPIEX KAI TENIKEZ ZYZTAZEIX

- H aopdheia ¢ ouokeuR eivar eyyunpévn povo eav bioBetobvtal ol odnyiec yia
TV aoAleta kat T xpr’;\on. ()¢ €K ToUTOU, H{)éﬂil ulaooovtal. BefaiwBeite ott
0 £YKATAOTATNG Kal 0 TEAKOG XproTng mapahapPavouy auTég Tic odnyiec.

- AuTO 10 IpOiGY PEMEL Vel XPNOIHOMIOLETAL OVO Y10 TOV GKOTIO Y10 TOV 0T0i0 OXe-
Sidotnke. KdBe aMn xprion Bewpeitat akatdAnAn f/kat emkivduvn. Ze mepi-
TTWoN ap@Pohiac, EMKOWWVAGTE Pe TV TeXVIKN umooTApi§n (SAT) g GEWISS.

- 0 kataokevaoTr¢ 0ev pmopei va BewpnBei umelBuvo yia evdeyopeves Cnpuiég mov
opeihovtal o€ akataMnAn 1 AavBaapevn xprion 1 o€ ahhoiwon Tou mpoidvToc.

- Aev emTpéneTat va yivouv HETATpomeS 010 Poiov. OmoLadHmOTE PETaTPOmN aKu-
PWVEL TNV EyyUNON KAl HMOPEL VO KATAOT0EL TO TIPOTOV EMKivOUVO.

- 0 umevBuvo yia ™ Sidbeon tou mpoidvto otV ayopd T EE eivat:
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ErKATALTAZH

-H szquumog TIpEMeL va yiveTal povo and e€e1dIkeupévo TPOGWIKO, To omoio akohou-
Bei auTéC TI 0dnyieg Kal ToU 10YVOVTEC KAVOVIOHOUG 0G0V (opd TI¢ EyKaTA0TATELG.

- Bepawwbeite ot 1) ouokeur eivar karaMnAn yia Tic me| IWMUVIIKEC ouvBikec ori¢ omoieg Ba
hertoupyel. Emkowwvriate e teyviki} umooTrpién T GEWISS yia nepiaadtepec Nemtopépetec.

- Mow np%xwpﬂozrs o€ onoladiynore eyKatdovaon f A eneyBaor) ot auakeur, Slakoyte Ty napogh pedparoc,

- BeBauwBeine ot ovopaokr wdon T ouaKeur evat oupBatn e Ty téan To Siktoou mapoyc pedgaros.

- BePawBeite o1t To kUKAwpa Tpogodoaiag Slabetel kataMnAn didtan mpoatasiag.

- BefawwBeire ot o1 pdoeig oTrpiénG Twv ouaKeuw jmopody va uykpaiaouy To Pdpog Twv Bl Twy uoKeuy.

- Xpnotyomotgite KaAGOLA IOV GUPHOPPWVOVTAL e TIC TTPOSIAYPAPES TWV EQAPOTL-
Vﬂwv KAVOVIGGV Y10 TIC EYKATAOTAOEL.

- Mnv tomoBeteite ) ouakeun Kovtd o dueoeg myég Beppdmag (my. oTopta e§agptopov).

- Anoguyete StaBpuwrikd nepiBdMovta mou unogot]v Va €NMPedoouy T 0WOTH AerToupyia TG OUoKeurG.

- Anoguyete v TonoBémman kovd oe petaANkd mhéyjata ) Toifoug otV MepETOT) Twy ouv-
debenévav mpoidv, mpokelpévou va amogevyBouv pawoyieva iatapayg Tou MuaTog.

- DeBopévou ot o1 otaboi popmiong vau eomhiopévot e mpootagia Tou Siapopikod peke Tomou B, elvai amapai-
o va ipoBhegbet n mpoataoia e ypaypfc oTyy apy] Tou Kukhaamog kan e agopukd peké ibiou timov.

- H avvbean Tou oTaBov popTIoNG yiverat ouvSEovac v Hovopaotkd 1) TPIPOIKS Ka-
A@dlo KatdMnAa toroBetnpiévo aTov uwmoe)\img Kahwdiwv.

- lavaanogevyBodv tuyov phpec omy ssvkatdomcn, 0 0yedlaoTig mpémelva eNéyGet av umdpyet avaykn
€ykatdotaong amaywywv umeptdacwy (SPD) extog Tou aTabyiod gopTiong dievepyavtag, omov amartei-
Tal, TV €KTijinan Tou kvdbvou aotpanc o0ugwva i Ta toybovta mpotuma (m.y, IEC/ EN 62305-2)

ZYNTHPHZH

- H ouvtipnon mpénel va mpaypatomolitat povo and e€EBIKEVIEVO TPOOWIKG, TO
oroio akoAouBei auTég TIg 0dnyieg kat Toug loYloVTES Kavoviapoug.

- Diak6yte TV mapox 1 pEOHaTO PV KAVETE GLVTPNON.

- AvtikataoTioTe oyieow Ta mpoaTateutikd Slagpdypara 1 Tuxov dhha e€aptipata edv amdaowy i
KaTaoTpapOUV.

- Katd ) 61dpKeta e TakTikic ouvtipnong enahnBedote Ty akepatdTa Kai
0W0TA AELToUpYia TG OUOKEUNC Kal 6oV UTIpYouY TwV TIapepPuopdTwY

- [t va kaBapioete T ouakeur, jn ypnatponoteire SlaBpwtikd amoppumavika, Slahdteg  owomveupa.

- 0 dlagoptkog daxammg mpémel va ehéyetat péaw Tou €ldtkol koupmiol dokipr Touhdylatov kdfe 6
El’]vzc. KATaYPaQr] T EMTUYO0C GOKINC TpEELVa TPEITal GOMQWVA i TOUG aYOVTES KaVOVeS.

- ENéyyete meplodika edv ot ogiyktripeg Tov e§omhiopou eival 0wotd khetopiévol. eMeipel Tomt-
KWV KaVOVIGI®V, 0 ENeyyoc mpémel va die€dyetar Touhdyiotov kabe 6 prjvec.

- ENéyyete meptodika T owoti o0véeon petadl Tou aywyol yeiwong Kal Twv pe-
TOMIKGV paliv TG GUOKEUNC TG EYKATAOTAOTG, EMNEIEL TOTIKWY KAVOVIOHWY,
0 €heyyoq mpémel va dle€dyerat Touhay1otov kabe 12 prveg.

- Metakivnorte Tov e§omliopd pnotpomolwvtag kataMnAa péoa avipuong.

ZYMBOAA

@ Yuokevéc katnyopiag |. Zuvdéote TV mPOOTATEVTIKN Yeiwon.

ta...C OvopaoTikn péyiotn Beppokpacia Swpatiov

tmin..°C  EAdyiom Beppokpacia Aerrovpyiag

Npogoy1: Napousia emkivouvwy Tdoewv.
Agaipéote ta mpootateutikd Slagpdypara i/kat ta mepiBhuata pe mpoooyq

Yuokeuéc mou S1aBEToV ECWTEPIKEG aopaeleC

Mptv mpoywpnoeTe 0TV Evépyela auTh SlakoyTe Ty Taon

Xpnotponoteite mpootatevTikd yavtia

Npogi\ koptepd

YuoKeuéc KataMnAeC yia GWTEPIKA Xprion

Xpnotponoteite mpootatevtikd yvahid

Xpnatpomoleite unodnpata asaleiag

Xpnotpomoteite kpdvog aopaeiag

Xpnotporoteite pdoka

eo0ee2Pe (>

AIAGEZH

To atpBoho Tou dlaypappévou kddou, omov eupaviletal 0T ouaKeur| 1 oTr GUOKevaoia, UModeIkviel

67170 mpoidv auTo 0t Téhog TG {wig Tou mpémel va ouANéyeTal xwpiatd and Ta dMa anoppippara.

10 Téhog TG Xprion, o XproTng mpémet va avahdBet va mapadaoel To mpoidv e éva KataMnho

Kévipo Slagopomomnpévng ouMoyn 1f va To Tapadioel Tov avTimpaowno Katd T ayopd evog

V60U TIPOiOVTOG. ¢ KaTaoTjata MwhonG e empdvela nwhjoewy Toukdyiotov 400 m? uropei va

napadoBei dwpedv, ywpic Kapia umoxpéwan yia ayopd aMwv mpoiovtwy, Ta mpoidvta yia diaBean,

e Slaotdoeic pukpotepec and 25 cm. H katdhnAn Stagoporomyiévn suboyr yia v avakdkhwon Trg ouokeurc, Ty

enegepyaoia kau ovpati) e To mepipdkhov diaBeon oupBdkhet aTrv amoguyr MBAVAY APVNTIKWY EMMTHOEWV Yid

70 nepiBdkhov kat v avBpwmvn vyeia kat mpowBei Ty emavaypnatporoinan f/kat Ty avakdkAwon Twv UNKGY

ané Ta omoia amoteheitat n ookevr]. H Gewiss oupylETéxel evepyd o€ SpaoTnpioTTE Tov Mpodyouy T owoTH
€navaypnotomoinn, Trv avakikAWOn Kal TV QVAKTN N TV AEKTPIKAV Kl NAEKTPOVIK®V GUOKEV®V.

@ AKMAPAT XXOHE XANMbI
¥CbIHLICTAP

- OHiMHi Kayincianirive Kayinciagik new naiganany Hyckaynapel cakTanfaH Xafnaiina
faHa keningik Gepinea; COHBbIKTaH onapabl pAaitbIM KakbiH Kepae YCTaHbI3. AitTbinFaH
HyCKayiapzbl OPHaTYLLIbl MaMaHHaH HEMECE CaTyLLbilaH MIHLETTi TYpAe anblHbi3.

- Byn eHiM Tex apHaiibl MakcaTka caiikec naiigananbinybl kaxer. MMaitanayabiy kes-kenrex
6acka Typi BypbIC eMEC XaHe | Hemece kayinTi jen caHanybl kepex. Ke3 kenreH macene
TyblHgaraH Xaraitna, GEWISS SAT TexHukanblk kongay Kepcety KbiaMeTiHe Xabapnachipia.

- Erep eHim TuicTi Typae Hemece AyphiC MadfaHbinMaca Hemece eareprince,
BHAIpYLLI COFaH COIIKEC TybIHAARAH Ke3 KENTeH 3akbiMFa xayanTsl GonMaiigsl.

- Orimgj e3repryre Gonmanabl. Kes kenreH e3repic keningikTi xapamchi3 eTin, eHimai
kayinTi eTyi MyMKiH.

- Eyponanbik KaybiMaacTblk HapbifbiHa BHIMAT LblFapy XayankepLuiniriHe xayanTb!:

GEWiIS5 GEWISS S.p.A. ViaA. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Uranus
Ten.: +39 035 946 111 - Paxc: +39 035 946 270
‘InexTporbik nowra: qualitymarks@gewiss.com - BeG-caiir: www.gewiss.com

OPHATY

- OpHaTy XYMbICbl OCbI HyCKaynapfa XaHe XyWie CTaHaapTTapbia caitkec Ginikri
MaMaHMeH OpbIHAaNybl Kepex.

- OHIMHiH XyMbIC ICTEITIH OpTa XafaainapbiHa yAneciMai exenpiriH Tekcepinia. KockiMwa
aKnapar yLuiH Gewiss TexHUKanblk Konaay Kepeery KbiameTiHe xabapnachiHbia.

- Kypbinfbitbl OpHATY HEMeCe KyMbICTbI OPbIKAY arAblHAa Xeri KepHeyiH abIpaTbIHbI3.

- KypbinfbiHbIH HOMUHAN KepHeyi xeni KepHeyiMeH yAnecimai exeHgiriH Tekcepikia.

- Kyar keai Tiaberi y/neciMi KOpFaHbIC KypbIMFbIChIMEH KabbIKTaFaHbiH TEKCEDIHi3.

- Kypbinbinapabl yCTavTbIH TIDEKTEPAiH ONapAbIH CanMarbit YCTalt anaTbiHbHa KO3 KETKI3iHi3.

- KonpanbicTarsl Xyiienik CTaHiapTTap epexenepiHe Caitkec keneTiH kabenbaepai KonpaHbIHbI3.

- Oimpi Tikeneit Xbiny Ke3nEpiHiH KaHbIH OPHATNAHbI3 (MbICambl, KENAETKILLTED).

- éypb\ﬂfb\HblH/:l bIC XYMbIC ICTEYiHe 8cep eTyi MyMKiH arpecciei opTanapaaH aniuiak GonbiHbia.

VrHanable OyabinybiHa Xon Gepmec YLLK, eHiMAi kocynsl MeTann byitbimaap

Hemece kabblpranapra XakbiH KOMaHbI3.

- Kyatray cTanuusnapbl B TunTi Kangbl Tok KOpraHbiChiMeH abablkTanFaH, COHbIKTaH
KOFapbl afaTbiH eni fie Con TUNTi Kanzblk TOK KOpFaHbICbIMEH KOpFanybl Kepex.

- KyarTay cTanumsce! 6ip thasansi Hemece yiu (hasans! kabenbain Caifkec kabenb
KIPMeCiHe AypbIC XarFaHybl apkbiibl KOChINAAb!.

- OpHarbinbiMaa Gonybl MymKiH 3akbiMBapablH andbH any Wik gu3aiiHep 3apsaTay
CTaHLMACHIHbIH CbIPTbIHAA 3MEKTP TOrbIHbIH ccr%bmau KopralfTbiH KypbinFbinapabik (SPD-
OCK) opHaTbinaTbIHbIfbIH TEKCEPIN, kaeT DomFaH Xafmadja TicTi CTaHpapTTapra
CAVIKEC ANeKTP TOrbIHbI COFy kayni baranay kepex (Mbicansi, IEC / EN 62305-2)

TEXHUKANbIK KbISMET

- TexHuKkanblk KbI3veT OChl Hyckaynapra XaHe CTaHdapTTapra caiikec 6inikri
MaMaHMeH OpbIHAaNYb! Kepex.

- Kes KenireH KyTiM KepCETY KyMbIChiH Xacamac GypbiH OHbl PO3ETKAAAH aXbIpaTbIHbI3.

- §2pfam=|c KankaHZapbiH HEMeCe ChlHFaH He 3akbiMAanFaH GeniuexTepai Aepey ayblCTbpbIHbi3.

- Yyiteni TexHuKanbIk kpiamet 6apbichiiaa GepinreH eHiMHiK (kaHe bexiTy TecempepiHiH,
6ap 6onca) KaKCl eHe KyMIC Ky/iHae eKeHZirHE K83 KETKi3iHi3

- KypbinfbiHbl Tasanay YLLiH abpaswBTi TasapTKbILLTaPp, epiTKilLTEp HeMece CupT naijananbaHsis.

AN TOKTIH ABTOMATTb! aXbIpaTKBILUb! KeM Aerenge 6 aiiga bip per coikay GaTbiphiac apbinbi Texcepinin

TYPYbI KaXET. ChlHaKTbIH KONaHBICTaFL| epexenepre Caifkec AYpbiC Kprisinrehih Xasbin KoMblHp3.

- Knewvia XaGaeikTapsiHbik AYpbIC XaGbinFaHs apa-Typa Texcepin TypbiHbia; KeprinikTi epexenepre kapcel
Kenvece, 6y npolieaypa kew Aerenne 6 aifga Oip per opbiHgaNSIN Typybl KaKeT.

- Kepre TyibIKTarbILI NeH Xyife XaBabiFbl METanblHbiK Maccachi apachinaartl GainaHbiCTbI
JPLIC eXeHAITiH apa-Typa Tekcepin TypbIHbI3; KeprinikTi epexenepre kapcel kenmece, 6yn
npoLiestypa kem aerenze 12 aiigia 6ip Per opbIHKANbIN Typybl kaKeT.

- Déplacer les appareils a I'aide de moyens de levage appropriés. - Bog an trealamh le gairis ardaithe oiridnacha. redaj premjestajte pomocu odgovarajucih naprava za podizanje. - Mozgassa a késziiléket megfeleld emeleszkozokkel. - KarblKTb! KOMViNbi KETEprill KyPbINFLINAPMEH XblKEITLIHbI3.
LEGENDE DES SYMBOLES MINIU SIOMBAILI TUMAC SIMBOLA JELZESEK MAGYARAZATA TAHBA NMEPHECI
@—) Appareils en classe I. Raccorder la terre de protection @ Gairis de Chinedl I. Déan an talamhchdnasc cosanta @ Uredaji klase I. Spojite zastitno uzemljenje @ I. osztélya késziilékek. Csatlakoztassa a véddfoldelést @ L(';’;i:b;:;:“:a'al::'ﬂw'"ap- KopfaHbiw mMakcaTbiHaa

ta...°C Température ambiante nominale maximale

.. Uasteocht chomhthimpeallach rétaithe

.. Maksimalna nazivna okolna temperatura

ta...C Maximalis nominalis krnyezeti hGmérséklet

ta ..,oc Kopu.laraH OpTaHblH Makcumangpl HOMUHan Temneparypachb!

tmin..2C  Température de fonctionnement minimale

..o¢  losteocht oibritichdin

...
s |s
=

..2C  Minimalna operativna temperatura

,.
3 |&
=

tmin..°C  Minimalis izemelési hdmérséklet

tmin..’C  MvHUManael xymeic Temneparypace!

Attention : Présence de tensions dangereuses.
Retirer les écrans et/ou les calottes avec prudence

Aire: leibhéil dainséaracha voltais.
Bi ciramach nuair atd na sciatha agus/né caipini @ mbaint

Paznja: opasnost od visokog napona.
Oprezno skidati ekrane i/ili pokrove

Appareils munis de fusibles internes

Gairis ina bhfuil fidsanna inmhednacha

Uredaji s unutarnjim osiguracima

Figyelem: Veszélyes fesziiltség.
A burkolatokat és/vagy burdkat dvatosan vegye le

Hasap aypnapblHbI3: kayinTi kepHey AeHreinepi
KopraHbiL KarnkaHziapbiH aHe/HeMece kaknakTaprbl MYKUST anbin TacTaHbia

Belsd biztositékokkal felszerelt késziilékek

lwiki cakTaHabIpFbiLTapMeH GekiTinreH Kypbinfbinap

Couper la tension avant de procéder a l'opération

Dicheangal an soldthar voltais sula ndéantar an obair

Iskljuciti napon prije obavljanja radnje

Aramtalanitsa, mieltt folytatja a miveletet

OnepauusiHbl OpbiHAAY anfbiHaa KepHey ke3iH
axblpaTbiHbI3

Porter des gants de protection

Bain Usdid as Idimhini cosanta

Nositi zastitne rukavice

Haszndljon véddkeszty(t

KOpFaHbIC KonFantapblH I'IaVI,CLaJ'IaHbIHbIQ

Profil coupant

Imeall géar

O3tar predmet

Appareils uniquement adaptés a un usage intérieur

Gairis oiritinach d'Usdid taobh amuigh

Uredaji pogodni za unutarnju uporabu

Csak beltéri haszndlatra alkalmas késziilékek

Tek iwTe nanaanaHyra GonatbiH KypbirFbinap

Porter des lunettes de protection

Usaid spéaclai cosanta

Nositi zastitne naocale

Haszndljon véddszemiiveget

KopraHbiLl ke3ingipikTepiH nanganaHbiHbI3

Porter des chaussures de sécurité

Caith coisbheart sabhdilteachta

Nositi zastitnu obucu

Haszndljon biztonségi labbelit

KopfaHbill asiK kniMiH naiganaHblHbI3
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Porter un casque de sécurité Caith clogad sabhdilteachta Nositi zastitnu kacigu Hasznéljon véddsisakot KopraHbill WnemiH naifaanaHsiHpi3
Porter un masque facial Usdid masc aghaidhe Nositi Stitnik za oci i lice Hasznaljon arcvédd maszkot Bet mackacklH nainfanaHbIHbI3
ELIMINATION DIUSCAIRT ODLAGANJE ARTALMATLANITAS KOKbICKA TACTAY
Le symbole de la poubelle barrée, la ol il est reporté sur I'appareil ou I'emballage, indique Sa chds go bhfuil sé feistithe den trealamh nd den phaciste, tugann comhartha an ghabhdain Inak prekrizene kante za smece, kada je postavljen na opremu li pakiranje, oznacava da Ha fel van tiintetve a berendezésen vagy a ¢ lason, az thizott hulladékgy(jtd azt jelzi, KypbinFbisa HeMece obiK KopaGibikaa K8pCeTinreH aiikac Chi3bikTbl KOKBIC KaLLHiK CypeTi 0Cbl KyPbINFLIHbIH
que le produit en fin de vie doit étre collecté séparément des autres déchets. Au terme de la dramhaiola ar a bhfuil comhartha coiscthe le fios gur ga an téirge a dheighilt  dhramhail eile nuair se proizvod za odlaganje mora odvojiti od ostalog otpada na kraju svog zivotnog vijeka. hogy a terméket elkiilonitve kell gydijteni az élettartama végén. Mikor mar nem hasznaljak, naiinanaHy Mepaivi askTanaH Keafe OHbl 6acka KokbiCTapAaH Genex, apHailbi opbikFa TacTay kepexTirii
durée de vie du produit, I'utilisateur devra se charger de le remettre a un centre de collecte atd deireadh lena tsdid d'fhonn é a dhidscairt. Caithfidh an t-uséideoir an téirge caite a thabhairt Po zavrSetku uporabe korisnik se mora pobrinuti za odlaganje proizvoda u odgovarajuce a felhaszndl feladata, hogy a terméket eljuttassa a megfeleld, szelektiv hulladékgydjtobe, Gingipen. Mail TO3FaH eHiMgi KanpbiK op TACTaybl KEPeK HEMEoe Kaka
différenciée ou bien au revendeur lors de I'achat d'un nouveau produit. Il sera possible de chuig ionad sértala bruscair, nd é a chur ar ais chuig an dioltdir nuair atd téirge nua d cheannach. reciklazno dvoriste ili vracanje prodavacu prilikom kupnje novog proizvoda. vagy visszaadja a viszonteladdnak, amikor egy j terméket megvasérol. A legalabb 400 m? Gipeyih catwin anfanga o Genwuexten carylwsia Kairapybl kepex. Tacranaroi ehiaepdi enueni 25
mmmmmm  'eMettre gratuitement, sans obligation d'achat, les produits a éliminer de dimensions w15 féidir tairgi um dhidscairt a sheoladh saor in aisce (gan iallach tdirge nua a cheannach) chuig mmmmm  Prodavacima koji raspolazu povrsinom od najmanje 400 m? prodajnog prostora moguce e értékesitési teriileti vi ladoknal ingyen leadhatoak, vasarlasi kitel ég nélkil, a 25 mm—  CV-H KilLi Gonca, onapasl cary aiivarel kewikae 400 o’ KypaiiTuik GenLuex cayaa carylubinapsika Teri

inférieures a 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est d'au moins 400 nv”. La collecte
différenciée et I'envoi successif de I'appareil en fin de vie au recyclage, au traitement et a I'élimination
compatible avec I'environnement contribue a éviter les effets négatifs sur 'environnement et sur la santé
et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matiéres de I'appareil. Gewiss participe activement aux
opérations favorisant le réemploi, le recyclage et la récupération des appareils électriques et électroniques.

dioltdiri a bhfuil lathair diola 400m? acu, mds I iad na 25cm. Is cuidid € bailitichn éifeachtil
sortdla bruscair um dhidscairt gaireas ar bhealach ata neamhdhiobhalach don timpeallacht, nd a athchrséil
ina dhiaidh sin, le droch-thionchair fhéideartha ar an timpeallacht agus ar shidinte daoine a sheachaint, agus
spreagann sé athtsdid agus/nd athchrséil na n-abhar togala. Glacann GEWISS péirt ghniomhach i oibriochtai a
thacaionn le tarrthdil cheart agus athiséid nd athchdrsdil trealaimh leictrigh agus leictreonaigh.

je besplatno - bez obveze kupnje - predati proizvode dimenzija manjih od 25 cm koje
se odlaze. Odgovarajuce zbrinjavanje otpisane opreme za recikliranje, oporabu i ekoloski prihvatljivo
odlaganje pridonosi u sprjecavanju mogucih negativnih utjecaja na okolis i zdravlje i promice ponovnu
upotrebu i/ili recikliranje materijala za izradu opreme. Turtka GEWISS aktivno sudjeluje u aktivnosti

«m-nél kisebb méretl, drtalmatlanitando termékek. Az iizemen kiviil helyezett berendezés
megfeleld eltavolitisa (jrahasznositashoz, kezeléshez és kornyezetbardt eltavolitashoz hozzjarul a

koje promicu ispravnu ponovnu uporabu, recikliranje i oporabu elektricne i elektronicke opreme.

komyezetre és az egészségre gyakorolt negativ hatasok csakkentéséhez, és eldsegiti a berend
ljrafelhasznalasat és/vaqy tjrah sitasat. A GEWISS aktivan részt vesz azokban a miveletekben, melyek az
" s elektronikus berendezések helyes begyjtéset, itisit s itist seqitkels.

(ewbip xaxa catsin any miHgerTemecikcia) xibepyre Gonagel. MaizananbinFaH KypsUTFbIbI SKOMOTMANbIK
TYpFbiZa KaYINcia KOTMEH OKBICKA TaCTay KaHe OHbi api kapall kaere Xapary YL CypbiTarkaH KanabkTapas Tl KHay
3DKBINbI KOPLUGFaH OpTa MeH aiam Mipike TeHyi MyMKH KayinTik anbli anyra, COHgali-ax KypsInbic MaTepUaniapsik kaifra
naiiganaxyra xaHeleMece Kaifra ergeyre MywKigk Tyagel. GEWISS yifuiMb anexTprik ¥aHe MeXTROHIbI XabgbikTbl RypbiC
CaKTayFa ¥aHe KaiiTa naiinanaqyra HeMece kaiira eHeyTe KeMeXTeCeTiH XyMbICTapibl Gencensi Type Konva anyia.
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ALTALANOS INFORMACIOK
ES AJANLASOK

+39035946 111
8.30-12.30
14.00-18.00
lunedi + venerdi
monday + friday

+39035 946 260
24h

sat@gewiss.com
www.gewiss.com

GEWISS S.p.A.

Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
qualitymarks@gewiss.com - www.gewiss.com

IEC 61439-7 AEVCS

@ OBLLVE CBEAEHUA N PEKOMEHIALIMU

- Be3onacHocTb U3nenus rapaHTUpYeTCA TofIbKo it COOMIofeHY TPEGOBAHHIA UHCTPYK-
LW N0 SKCnyaTaLyy v 6e30nacHoCTI; Mo3ToMy ee HeoOX0HMMO COXPaHATb B TeyeHue
BCero BpemeHu. lepezaiite UHCTPYKLIMIO MOHTAXHVKY M KOHEYHOMY MoTpe6uTeNio.

- [laHHoe u3genvte OMKHO UCNONb30BaTLCA TONbKO MO CBOEMY NPAMOMY HasHaueHuto.
Ero ucnonb3oaHme nto6biM MHbIM COCOBOM ABAAETCA HeHAANEXaLLYM W/unv onac-
HbiM. B cnyyae comHeHuit obpauaiitec B nyx6y TexHuueckoit nopaepxkm GEWISS.

- Npou3BoAUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 YLLEP6, ABUBLUNIICA CeACTBU-
M HeHaZNeXalllero Ui HeBepHoro MCMoNb30BaHNA NpUoBPeTeHHOro U3ge-
JIUA W BMELLATENbCTBA B €70 KOHCTPYKLMK.

- 3anpeLuaeTca BHOCUTb TEXHUYECKIE 3MeHeHUs B ugenie. Jloboe u3meHeHue
NpeKpaLLaeT ZeiiCTBIE TapaHTUM 1 MOET HapYLUMTb 6e30MacHOCTb M3KENKA.

- OTBETCTBEHHOCTb 3a BbINYCK U3AENWA Ha PbiHOK EBponeiickoro (olo3a Hecer:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Ten.: +39 035 946 111 - Gakc: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Be6-caitt: www.gewiss.com

YCTAHOBKA

- YCTaHoBKa U35enuA JOMKHA BbINONHATHCA KBANMGULIPOBAHHBIM NEPCOHANOM C Co-
6MiofieHveM HaCTOALLIEI MHCTPYKLMM U AEHCTBYHOLLIIX TEXHUYECKVX IpaBILN.

- YGenuTecs, yTo U3gene NPUTORHO K UCMONb30BaHIIO B HMEIOLLUXCA YCTOBHAX OKpyKalolLeii cf)e-
bl 32 AononHuTeNbHOi! MHgopMaLwedt obpaiaiiTecs B (nyx6y TexHuyeckoii nogaepxkm GEWISS.

- Ilepe Havanom yCTaHoBKIL 1 nK0BbiX Apyrnk TexHHeckinx pador Kay TpHGOpOM OTKAK0UHTE HaNpAXEHHE B CeTH,

- YBenuTech, 4T HOMUHANbHOE HaNPAXEHHe NPHGOPA COOTBETCTBYET HANPAXEHMIO CETH NUTHNA.

- Y6eauTech, 4T0 Lienb MUTaHVA CHabXeHa HaZineXaLLMM 3aLLUTHBIM YCTPOCTBOM.

- Y6eumecn, 470 HecyLLye 3neMeHTbI, Ha KOTOPble yCTaHaBAMBAIOTCA H3eNHA, COCOBHbI BbIAEPAaTb X BeC.

- Venon3yitre kadenn, coomemg»omwe TPeGOBaHUAM MPUMEHHMBIX HOPM K SMEKTPOYCTaHOBKaM.

- He yctaHagnwBaiite u3aenue BONV3U UCTOUHIKOB Tenia (BEHTUNALMOHHbIX PELIETOK U T.1.).

- I130eraifre KoppO3WOHHBIX CPeA, COCOBHbIX HapyLLTL NPABUNLHOCTL PabOTBI NpHGOPa.

- I136eraitte ycTaHOBKM coefivHAEMbIX MeXAY co6oii npubopos BOAU3M MeTanuye-
CKVIX CETOK 11 CTEH, YT0ObI UCKMIOYUTb ABNEHNA CKaKEHUA CUTHana.

- [lockonbKy 3apARHbIE CTaHLM 060pY0BaHbI YCTPOTCTBaMH uw?@peuuuanwoﬁ 3alyuTbI TiNa B, Heo-
YORMMO YCTaHABAWBATb Ha MUHUK epes HIM YCTPOFCTBA ANQOEPEHLMansHOM 3aLLMTLI TOTO Xe Tua.

- Mopkniouenve 3apARHO/ CTaHLIMN IPOM3BOAVTCA MyTeM NPUCORAMHEHNA OfiHOGa3HOTO
unu TpexdasHoro kabena yepes NoAXoAALLINI kabenbHbil BBOZ.

- B wenax npepoTBpaLLieia BO3MOXHOTO MOBPEXEHIA YCTaHOBK MPOBKTUOBLLUK AOMKEH n'!)o-
aHanV3MpoBaT: HeoBXOMMMOCTb YCTaHOBKM YCTPOIICTB A 3alLuTsl o nepexanpaxenuit (SPD),
BHELLHHX 10 OTHOLLIEHMIO K 3aPABHOIE CTaHLM, BHINONHUB, Ffle TpeByeTca, OHEHKE é)m(xa rlopaxkeHia
MNEKTPUYECKUM TOKOM B COOTBETCTBII C MPUMEHUMBIMI HODMMit (Hanpwmep, EC/EN 62305-2)

TEXHUYECKOE OBCJTYKUBAHUE

- TexHuueckoe 06CnyxvBaKYe U3AENUA AOMKHO BbINONHATBCA KBAMUOULMPOBAHHbIM Nep-
COHANOM ¢ CoBMoAEHUEM HACTOALLIE UHCTPYKLMM U ACICTBYIOLLYX TEXHUUECKIX NPaBun.

- Teper; Hayanom pabot Mo TexHUYECKoMy 0BCTYXMBAHIIO OTKAIOYATE HANPAXEHUe B CeTH.

- HesamefynTenHO 3ameHSIiTe 3alLTHble 3Kpasbl i NOUWe YaCT B CTy4ae WX NOMOMKI W NOBPEXEHUS.

- Bo Bpema nepuopnyeckoro obcnyXxvBaHuA npoBepAiTe LIAOCTHOCTb U NPaBUb-
HOCTb PaboTbI U3A€NVA 1, NPY HANMYUY, YINOTHEHNI

- [Ina ncTk npu6opa He UCnonb3yiiTe abpasuBHbIX YUCTALYIX CDEACTB, PACTBOPHTENei, CUpTOB.

- YCTpoiACTBO 3alLTHOTO OTKMKOYEHNA CMeAyeT UCTbITbIBATb NPU MOMOLLYM KHOMKM TecT-
POBaHIIA He Pexe 0AHOTO pasa B 6 MecALeB. Pe3ynbTaTbl UCTbITaHMii CeAYeT 3aHoCHTb B
KypHan B COOTBETCTBYM C A€TICTBYIOLMM IPaBITIAMH.

- TlepHopn4eckw poBepaiiTe NPaBITbHOCT 3aTAXKH KeMM 000PyAOBAHNS; MpH OTCYTCTBIM COOT-
BETCTBYHOLLIIX MECTHbIX HOPM NTPOBEPKa OMKHA BBIOTHATLCA HE PeXe OAHOTO Pa3a B 6 MecALes.

- lleprognyeckn npoBepsiite NPaBUbHOCTb COBAUHEHUA NMPOBOAHUKA 3a3eMneHua
W1 METannuyeckux Kopyco npubopos cucTembl; MPU OTCYTCTBUYM COOTBETCTBYIOLLYIX
MECTHbIX HOPM NPOBEPKa J0/MKHA BbINONHATCA He Pexe 0fHOro pasa B 12 MecALeB.

- TepemevyaitTe 060pya0BaHue Npi NOMOLLYM MOAXORALLIX NOALEMHBIX NpUCNocobnenyil.

3HAYEHUA CMMBOJIOB

G INFORMACIJA IR BENDROSIOS
REKOMENDACIJOS

- |renginio saugumas garantuojamas tik tuo atveju, jei laikomasi irenginiosaugos
Ir naudojimo instrukdijy; laikykite jas po ranka. Pasirapinkite, kad Sias instrukci-
jas gauty montuotojas ir galutinis naudotojas.

- lirenginys yra skirtas naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo suprojektuotas.

et koks kitoks jo naudojimas yra laikomas netinkamu ir / arba pavojingu. Jei
abejojate, susisiekite su,GEWISS SAT” techninio palaikymo tarnyba.

- Gamintojas neatsako uz 7ala, jei jrenginys buvo naudotas netinkamai, neteisin-
gai arba buvo modifikuotas.

- "Draudziama modifikuoti jrenlqinL Dél bet kokiy atlikty modifikacijy nustoja
galioti garantija ir jrenginys gali kelti pavojy.

- Uz jrenginio isleidima Europos Sajungos rinkoje atsako:
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MONTAVIMAS

- Montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instrukcijas ir
aliojancius sistemos standartus.
- Esitiklnkite, kad jrenginys tinkamas naudoti aplinkoje, kurioje jis bus eksploatuojamas.
augiau informacijos teiraukités, Gewiss” techninés prieZidros tarnybos.

- Montuodami&renging arba pries atlikdami su juo bet kokius darbus, atjunkite jLnuo elektros tinklo.

- Jsitikinkite, kad jrenginio nominali jtampa suderinama su elektros tinklo jtampa.

- |sitikinkite, kad elektros grandiné turi atitinkamq apsauginj prietaisa.

- Jsitikinkite, kad atramos, kurios laiko prietaisus, Zra pajégios atlaikyti jy svorj.

- Naudokite taikytiny sistemos standarty reikalavimus atitinkancius kabelius.

- Nejrenkite jrenginio prie tiesioginés Silumos Saltiniy (pvz., prie ventiliacijos angy).

- Venkite korozijq sukeliancios aplinkos, kuri gali turéti jtakos tinkamam jrenginio veikimui.

- Nestatykite jrenginio arti metaliniy tinkly arba sieny, jei yra prijungty jrenginiy,
kad nesusidaryty salygos signaly trukdziams.

- [krovimo stotyse yra jrengta B tipo liekamosios srovés apsauga, todél gavybos linija taip pat
turi biiti apsaugota to paties tipo liekamosios srovés apsau?a.

- Jkrovimo stotis pajungiama prijungiant vienos arba trijy faziy kabelj, panaudojant tinka-
ma kabeliy jungtj.

- Norint iSvengti instaliac?os azeidimo, jrengéjas turi patikrinti ar apsaugos nuo virsjtampio
prietaisai (angl. trump. Pthuri biti jtaisyfi krovimo stotelés iSoréje ir nustatyti, kur reikia,
pavojaus bati nukréstam elektros rizika pagal atitinkamus standartus (pvz. IEC/EN 62305-2)

PRIEZIURA

- Prietiros darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instrukcijas ir
galiojanéius standartus.

- PrieS atlikdami bet kokius prieZidros darbus atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

- Nedelsdami pakeiskite apsauginius skydelius ir kitas sugadintas arba pazeistas detales.

- Atlikdami jprasta Erieiiﬂrq patikrinkite, ar jrenginys (tarpikliai, jei naudojami) yra

eros bikles ir veikia tinkamai

- Nevalykite jrenginio valikliais, kuriuose yra abrazyviy daleliv, tirpikliy arba alkoholio.

- Liekamosios sroves grandinés pertraukiklis turi biti tikrinamas testavimo mygtuku, maziau-
siai karta per 6 ménesius. Pazymeékite, kad patikrinimas buvo atliktas tinkamai, vadovaujan-
tis galioLanEiomis taisyklémis.

- Periodiskai tikrinkite, ar jrangos gnybtai zra tinkamai uZdaryti; jei vietos jstatymai nenurodo
kitaip, tai turi biti atliekama maziausiai karta per 6 ménesius.

- Periodikai patikrinkite jungtj tarp jZeminimo konduktoriaus ir sistemos jrangos
metalo mases; jei vietos jstatymai nenurodo kitaip, tai turi bati atliekama ma-
Ziausiai karta per 12 ménesius.

- Jrenginj perkelkite naudodami tinkama kélimo jranga.

SIMBOLIY LEGENDA

@ I klasés prietaisai. Pasiripinkite jzeminimu

ta...C Maksimali leistina aplinkos temperatira

tmin..°C  Minimali darbiné temperatira

Démesio: pavojingos jtampos.
Skydelius ir / arba dangtelius nuimkite itin atsargiai

Prietaisai su vidiniais saugikliais

Pries atlikdami procediras atjunkite jtampos tiekima

Mavékite apsaugines pirstines

Astras krastai

Prietaisai, skirti naudoti tik patalpose

Dévékite apsauginius akinius

Avékite specialius batus

Dévékite Salma

Dévékite veido kauke

e0eeR> e I

UTILIZAVIMAS

Jei ant gaminio pritvirtintas perbrauktos Siuksliadézés zenklas, tai reiskia, kad gaminys,

kurio tinkamumo naudoti laikas baigési, turi bati Salinamas atskirai nuo kity atlieky.

Naudotojas nebenaudojamq prietaisa turi grazinti  rusiuojamy atlieky centra arba

pirkdamas nauja, senajj grazinti pardavéjui. Produktus galima grazinti utilizuoti

mmmmm  Nemokamai (be jsipareigojimo jsigyti nauja produkta) pardavejams, kuriy pardavimy

saliy plotas sudaro bent 400 m? jei prietaisas nevirsija 25 cm dydzio. Efektyvus

panaudoty prietaisy surinkimas ir tolimesnis perdirbimas ne tik padeda sumazinti neigiama poveikj

aplinkai ir Zmoniy sveikatai, bet ir skatina pakartotinj statybiniy medziagy panaudojima ir (arba)

perdirbima. GEWISS aktyviai prisideda prie veiklos, skirtos surinkti nebenaudojamg elektring ir
elektroning jranga, jos komponentus panaudoti pakartotinai arba tinkamai perdirbti.

@ INFORMACIE A VSEOBECNE ODPORUCANIA

- Bezpecnost vjrobku je garantovand iba vtedy, ak sa dodrziavaju pokyny pre bez-
pecnost a pouzivanie; preto ich uchovévajte poruke. Uistite sa, Ze tieto pokyny
vzdy dostane pracovnik vykondvajlici montaz a koncovy pouzivatel.

- Tento produkt je mozné pouzivat vyhradne na tcely, na ktoré je urceny. Akékolvek
iné formy pouZitia by sa mali povaZovat za nevhodné a/alebo nebezg)einé. Ak
mate akékolvek pochybnosti, obrétte sa na sluzby technickej podpory GEWISS SAT.

- Viyrobca nemoze niest zodpovednost za Skody vyplyvajiice z nevhodného aleho
nespravneho pouzitia alebo zasahovania do vyrobku.

- Vlyrobok sa nesmie upravovat. Akdkolvek tprava sposobi zanik zaruky a moze
viest k tomu, Ze vyrobok bude nebezpecny.

- Zauvedenie vyrobku na trh Eurpskej tinie zodpoveda:
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INSTALACIA

- Instaldciu musi vykonavat len kvalifikovany persondl, ktory dodrziava tieto pokyny
aplatné systémové norm{i

- Uistite sa, Ze produkt je vhodny [pre podmienky v prostredi, v ktorom sa bude pouzivat.
Pre viac informaci kontaktujte sluzby te(hnicked' podpory Gewiss.

- Pred montdzou zariadenia alebo vykonavanim akjchkolvek préc na zariadeni ho odpojte od elektrickej siete.

- Uistite sa, Ze menovité napatie zariadenia je kompatibilné so sietovym napétim.

- Uistite sa, Ze napdjaci obvod je vybaven vhodnym ochrannjm zariadenim.

- Uistite sa, Ze konzol K ktoré drzia zariadenia, unesti ich hmotnost.

- Pouzivajte kable, ktoré spliaju predpisy platnych systémovych noriem.

- Neinstalujte v blizkosti priamych zdrojov tepla (napr. vetracich otvorov).

- Vyhjbajte sa korozivnemu prostrediu, ktoré by mohlo ovplyvnit sprdvnu cinnost pristroja.

- Neumiestriujte produkt v blizkosti kovovych sietok alebo stien, ak sti tam pripojené
ﬁrodukty, aby nevznikli podmienky rusenia signalu.

- Nabijacie stanice s(i vybavené ochranou proti zvySkovému pridu typu B, preto aj vstupné
vedenie musf byt chranené rovnakym chranicom.

- Nabijacia stanica je zapojend tak, Ze jednofazovy alebo trojfazovy kabel st riadne pripo-
jenévo vhodnej priechodke.

- Aby sa predislo akémukolvek poskodeniu stroja, musi projektant skontrolovat,
(i Je potrebné umiestnit zvodice preptia (SPD; mimo nabijacej stanice, a podla
prislusnych Standardov (napr. IEC/EN 62305-2) vyhodnotit pripadné riziko zasahu
elektrickym pradom

UDRZBA

- Udrzbu musi vykonavat len kvalifikovany persondl, ktory dodrziava tieto pokyny
aplatné normy.

- Pred vykonanim akejkolvek idrzby odpojte od elektrickej siete.

- Ihned vymeiite ochranné kryty alebo pokazené i poskodené casti.

- Pocas pravidelnej tdrzby kontrolujte, Ci je produkt (prip. tesnenia, ak si sucastou
vybavy) v dobrom stave a funguje sprdvne

- Na distenie zariadenia nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedkr, rozpustadIa ani alkohol.

- Prerusovac obvodu pri zvyskovom pride je nutné minimalne kazdych 6 mesiacov
testovat pomocou testovacieho tlacidla. Spravne vykonanie testu zaznamenajte
Fodl’a platnych pravidiel.

- Pravidelne kontrolujte, i s kancovky sprévne uzavreté; ak na to neexistuji miestne predpisy,
kontrolu treba vykonavat minimélne kazdych 6 mesiacov.

- Pravidelne kontrolujte spravne pripojenie medzi uzemnovacim vodicom a ko-
vovymi castami systémového zariadenia; ak na to neexistuji miestne predpisy,
kontrolu treba vykondvat minimélne kazdych 12 mesiacov.

- Zariadenie premiestriujte pomocou vhodnych zdvihacich zariadeni.

SYMBOLY

@ (CBeToBble Nprbopb! knacca l. MopcoeanHnTb 3aluuTHoE
3a3emneHne

@ Zariadenia v . triede. Zabezpecte ochranné uzemnenie

ta...C HoMuHanbHaa MakcuManbHas TemnepaTypa okpyaiolLiei cpessl

ta...C Maximalna menovitd teplota okolia

tmin..°C  MunumanbHas paboyas Temneparypa

tmin..°C  Minimélna prevadzkové teplota

BHuMaHue: Hanuuue onacHoro HanpaxeHus.
TIpH CHATIM SKPaHOB /UK KpbilLiek COBMIOAATD OCTOPOXHOCTD

Pozor: nebezpe¢né drovne napétia.
Opatrne odstranite kryty a/alebo krytky

(BeToBble npuﬁopbl CBHYTPEHHUMI NIaBKUMI NPeAOXPAHUTENAMN

Zariadenia vybavené vnitornymi poistkami

MNepes Hauanom onepavyy OTKNIOYUTb HaNPAXeHIe

PaboTatb B 3aLuTHbIX NepyaTkax

Pouzivajte ochranné rukavice

—
@ Pred vykonanim operdcie odpojte napajanie
/A
i

Ostré hrany

(BeToBble NPUOOPbI NPUTOAHbIE ANA UCMONb30BAHIA BHYTPU
NoMeLLeHNi

Zariadenia vhodné na vnitorné pouZitie

PaboraTb B 3alLMUTHBIX 0YKax

Pouzivajte ochranné okuliare

Pa6oratb B 3aLuuTHOIT 06yBU

PouZivajte bezpecnostnd obuv

Pa6otatb B 3aLNTHOI Kacke

Pouzivajte ochrannt prilbu

VN
—
@
¢
(k)
@

Pa6otatb B 3aLUTHOI Macke

Pouzivajte ochrannti masku na tvar

YTUIN3AUMA

Hamnuite Ha npuBope i ynakoBe CHMBOMa MEpeYEPKHYTOT0 MYCOPHOTO B3Ka ykasbiaaeT 0 ToM, 4o OTCTyKiBLIee
30N JOTKHO YTHIABHPOBATBCA OTAETbHO 0T OBbiukbix GbimoBbix omiono. Mons3osarems ofsan carb
OTCTYKUBLLEE W3eMHe B HAANeKALI MJHKT Pasfencoil YTHAK3ALMN OTHOROB HTH NEPEaTb €r0 B POHHHY
P P Po3HH4Hble TOPrOBLIE OpraHi3aL) i i
400 npHHHMaIOT Ha yTHTH3aLIAN Becnnarko, Ge3 06A3aTenbCTBa CoBELIEHHA NOKYMKN, U3AEMHA C pasMepanit 0 25
. TTpaginbHan pa3enbHas yTHNM3aLHA TpHOOPOB C X NOCTAYIOLLIM HaPABeHHeN! Ha BTOPHYHK nepepaorky
MW 3KONOriYecki Ge3onackoe 3aXopoHedHe MO3BONAET YMeHLINTS HeraTHBHbie BO3AECTBIA Ha OKPYKakLLylo CPely W 310poBbe
gl 1 CnocoBeTByeT NOBTOpHOMY HCTOMb308aHHK0 MaTepianoB, 13 KoTopbix caena npubop. GEWISS npwkuuiaer akTuBHoe yuacrie B
0bec i i WyTHM3aLM
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LIKVIDACIA

Tam, kde je na zariadeni alebo obale umiestneny preskrtnuty znak odpadového kosa, znamené to, ze

vyrobok sa musi na konci svojej prevadzkovej Zivotnosti separovat od ostatného odpadu kvoli likvidacii.

Pouzivatel musf vziat spotrebovany vyrobok do strediska triedeného odpadu alebo ho vrétit obchodnikovi

pri kiipe nového vyrobku. Vyrobky na zneskodnenie je mozné bezplatne (bez povinnosti akéhokolvek

s N0VER0 ndkupu) vrdtit obchodnikovi s predajnou plochou najmenej 400 m?, ak merajd menej ako 25 cm.

Efektivny zber triedeného odpadu na ekologicki likvidaciu alebo dalsiu recykldciu pouzitého zariadenia

pomaha pri prevencii moznych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie obyvatelstva a podporuje opétovné

pouitie a/alebo recykldciu konstrukénych materidlov. Spolocnost Gewiss sa aktivne podiela na cinnostiach, ktoré
podporuji spravne zuzitkovanie a opétovné poutitie alebo recyklaciu elektrickych a elektronickyich zariadeni.

@ INFORMACIJA UN VISPARIGIE IETEIKUMI

- Preces drosiba tiek garantéta tikai tad, ja tiek ievéroti drosibas un lietosanas no-
radijumi, tapéc glabajiet tos pieejama vieta. NodroSiniet, lai ierices uzstaditajs
un gala paterétajs sanem Sos noradijumus. B

- Siprece jaizmanto tikai tiem mérkiem, kuriem ta ir paredzéta. Sis preces izman-
toéana&'ebkuriem citiem mérkiem tiek uzskatita par nepareizu un/vai bistamu.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar "GEWISS SAT" tehniska athalsta centru.

- RaZotaju nevar saukt pie atbildibas par preces bojajumiem, ja ta tikusi nepareizi
izmantota vai kads to ir tisi bojajs.

- So preci nedrikst Férveidot. Veicot jebkadus parveidojumus, tiks zaudéta garan-
tija, un Sis preces lietosana var k|at bistama.

- Paris preces laiSanu Eiropas Savienbas tirgd ir atbildigs:
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UZSTADISANA

- Uzstadisana javeic kvalificétam personalam, ievérojot Sos noradijumus un spéka esosos
sistémas standartus.

- Parliecinieties, vai prece ir piemérota tiem vides apstakliem, kuros ta darbosies. Lai iegi-
tu vairak informacijas, sazinieties ar Gewiss tehniska atbalsta centru.

- Atvienojiet tikla spriegumu pirms ierices uzstadisanas vai jebkadu citu darbu veiksanas.

- Parliecinieties, ka ierices nominalais spriegums ir saderigs ar tikla spriequmu.

- Parliecinieties, ka stravas padeves kéde ir aprikota ar piemérotu aizsargierici.

- Parliecinieties, ka ericu balsti spj noturét to svaru.

- lzmantojiet vadus, kas atbilst piemérojamo sistémas standartu noteikumiem.

- Neuzstadiet So preci tiesu siltuma avotu (piem., ventilacijas atveru) tuvuma.

- Neuzstadiet So preci koroziva vidé, kas varétu ietekmét ierices pareizu darbibu.

- Nenovietojiet So preci metala rezqu vai sienu tuvuma; ja ir vairakas savienotas pre-
ces, neradiet apstak|us, kas rada signala traucgjumus.

- Uzlades stacijas ir aprikotas ar B tipa paliekosas stravas aizsar?lidzekli, tapéc augsposma
[inija ari ir jaaizsarga ar tada pasa tipa palieko3as stravas aizsarglidzekli.

- Uzlades stacija ir pieslégta, atbilstosi pievienojot vienfazes vai trisfazu vadu piemérota
kabelievada.

- Lai izvairitos no iespéjamiem bojajumiem instalacija, projektétajam ir japarbauda,
vai parspriequmaizsardzibas ierices (SPD) ir nepieciesams uzstadit arpus uzlades
stacijas, ja nepiecieSams, novértégot stravas trieciena risku saskana ar attiecigajiem
standartiem (piem., IEC/EN 62305-2)

APKOPE

- Apkopi drikst veikt tikai kvalificéts personals, ievérojot Sos noradijumus un speka
es030s standartus.

- Pirms apkopes darbu veik$anas atvienojiet tikla spriequmu.

- Nekavéjoties nomainiet aizsargus un jebkadas saplisusas vai bojatas dalas.

- Vleicot regularo apkopi, parbaudiet, vai prece (un blivéjo3as starplikas, ja tadas ir
uzstaditas) ir laba stavokli un darbojas, ka paredzéts

- Nelietojiet ierices tiriSanai abrazivus mazgasanas lidzeklus, Skidinatajus un spirtu.

- Paliekosas stravas aizsar%slédzis ir japarbauda vismaz reizi 6 menesos, nospiezot parhaudes
Bogu. Pierakstiet, ka parbaude tika veikta pareizi un atbilstosi pasreizejiem noteikumiem.

- Periodiski parbaudiet, vai aprikojuma spailes ir pareizi aizvértas; ja nav attiecigu vietéjo notei-
kumu, $ada parbaude ir javeic vismaz reizi 6 menesos.

- Periodiski parbaudiet, vai savienojums starp zeméjumvadu un sistémas apriko-
juma metala dalam ir pareizi izveidots; ja nav attiecigu vietéjo noteikumu, Sada
Barbaude ir javeic vismaz reizi 12 ménesos.

- Parvietojiet aprikojumu, izmantojot piemérotas cel3anas ierices.

BRIDINAJUMU SIMBOLI

@ | klases ierices. Izveidojiet aizsargajoSo sazemé&jumu

ta...C Maksimala nominala apkartéjas vides temperatira

tmin..°C  Minimala darbibas temperatira

Uzmanibu: bistams spriequma limenis.
Nonemiet aizsargus un/vai vakus, ievérojot piesardzibu

lerices, kuras aprikotas ar iek3€jiem drodinatajiem

Pirms darba veikSanas atvienojiet sprieguma avotu

lzmantojiet aizsargcimdus

Asa mala

lerices piemérotas izmanto3anai iekstelpas

Izmantojiet aizsargbrilles

lzmantojiet aizsargapavus

Izmantojiet aizsargkiveri

Izmantojiet sejas masku
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LIKVIDESANA

Pie ierices vai i iprinata zime ar i atkritumu tvertni norada,
ka izstradajums ta kalposanas laika beigas ir janoskir no citiem atkritumiem, lai to
likvidétu. Nolietota prece ir janodod atkritumu Skiroanas centra vai janodod atpakal tas
mazumtirgotajam, kad iegadajaties jaunu preci. Nolietoto preci var nodot likvidésanai
mmmm  Dez maksas (bez pienakuma veikt jaunu pirkumu) jebkuram mazumtirgotajam ar
tirdzniecibas platibu vismaz 400 m?, ja tas izmérs neparsniedz 25 cm. Efektiva saskiroto
atkritumu savaksana, lai videi nekaitiga veida likvidetu nolietoto ierici vai to parstradatu, palidz
noveérst potencialo negativo ietekmi uz apkartéjo vidi un cilveku veselibu, ka ari veicina celtniecibas
materialu atkartotu izmantosanu un/vai parstradi. Uznémums "GEWISS" aktivi iesaistas pareiza
elektrisko un elektronisko iekartu likvidésana un atkartota izmantosana vai parstrade.

=

e SPLOSNE INFORMACLJE IN
PRIPOROCILA

- Vamost izdelka lahko zagotovite le z upo3tevanjem vamostnih napotkov in navodil
7a uporabo; zato jih morate shraniti. Prepricajte se, da bosta ta navodila dobila tako
instalater kot koncni uporabnik.

- lzdelek mora biti namenjen le za uporaho, za katero je il posebej zasnovan. Vsaka
drugiaéna uporaba se Steje za neprimerno in/ali nevarno. V primeru dvoma se obrite
na sluzbo za tehnicno pomoc proizvajalca GEWISS.

- Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno $kodo, ki je posledica nepravilne ali
napacne uporabe in nedovoljene predelave kuijenePa izdelka.

- Izdelka ni dovoljeno predelovati. Kakr$na koli predefava iznici garancijo in lahko ogrozi
varnost pri uporabi izdelka.

- Za dajanje izdelka na trg EU je odgovorno podjetje:
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MONTAZA

- MontaZo sme izvajati samo usposobljeno osebje, ki deluje v skladu s temi navodili in
veljavnimi predpisi 0 napravah.

- Prepricajte se, ali je izdelek primeren za okoljske pogoje, v katerih mora delovati. Za
dodatne informacije se obrite na sluzbo tehnicne podpore GEWISS.

- Pred zacetkom montaZe ali katerega koli drugega posega na napravi izklopite omrezno napetost.

- Prepricajte se, da je nazivna napetost naprave zdruzjiva z omrezno napetostjo.

- Prepricajte se, da je napeljava za napaé'anje opremljena z ustrezno zasitno napravo.

- Prepricajte se, da nosilci, na katerih so izdelki montirani, lahko prenasajo tezo slednjih.

- Uporabljajte kable, ki ustrezajo zahtevam veILavnih standardov.

- lzdelka ne montirajte v blizini neposrednih toplotnih virov (na primer prezracevalnih odprtin).

- Izogibajte se jedkim okoljem, ki lahko vplivajo na pravilno delovanje naprave.

- (e soizdelkis povezavo, se izogibajte namescanju poleg kovinskih mrez ali sten, da ne bi
Erihajalo do moten; signala.

- Kerso polnilne posta&e opremljene z diferencialno zascito tipa B, je treba pred njo poskrbeti
7a linijsko zasito, tudi slednjo diferencialno enake vrste.

- Napeljavo polnilne postaje se izvede s povezavo enofaznega ali trifaznega kabla, ustre-
no speljanega skozi kabelsko uvodnico.

- Da i se izognili morebitnim poskodbam sistema, mora projektant preveriti, ali je treba
prenapetostne odvodnike namestiti zunaj Jmlnilne postaje, pri Cemer oceni, ce je to pot-
rebno, nevarnost elektricnega udara v skladu z ustreznimi standardi (npr. [EC/EN 62305-2).

VZDRZEVANJE

- VizdrZevanje mora opravljati le ustrezno usposobljeno osebje, ki ga izvaja v skladu s
temi navodili in veljavnimi predpisi.

- Pred zacetkom vzdrZevanja izklopite omrezno napetost.

- (e sozascitni zasloni ali drugi delo polomljeni ali poskodovani, jih nemudoma zamenjaite.

- Med rednim vzdrzevanjem preverite brezhibnost in pravilnost delovanja izdelka in
tesnil, kjer so prisotna

- Za Giscenje naprave ne uporabILajte grobih Cistil, topil ali alkohola.

- Diferencialno stikalo je treba preizkusitiz ustreznim gumbom vsaj vsakih 6 mesecev. Eviden-
co opravljenih preizkusan; je treba voditi v skladu z veljavnimi ﬁredpisi.

- Redno opravljajte kontrolo pritrditve sponk naprav; ce to ne zahtevajo lokalni predpisi, kon-
trolo opravite vsaj vsakih 6 mesecev.

- Redno preverjajte pravilnost povezave ozemljitvenega vodnika s kovinskimi deli
naprave v napeljavi; ¢e to ne zahtevajo lokalni predpisi, kontrolo opravite vsaj
vsakih 12 mesecev.

- Napravo premikajte z ustreznimi dviznimi napravami.

LEGENDA SIMBOLOV

@ naprave razreda |. Priklopite zascitno ozemljitev

ta...C Najvisja nazivna temperatura okolja

tmin..°C  NajniZja delovna temperatura

Pozor: Prisotnost nevarne napetosti.
Previdno odstranjujte zaslone in okrove

Naprave opremljene z notranjimi varovalkami

Pred izvajanjem postopka odklopite napetost

Uporabite zaicitne rokavice

Oster profil

Naprave primerne za notranjo uporabo

Uporabite zaititna ocala

Uporabite varnostno obutev

Uporabite varnostno celado
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Uporabite obrazno masko

ODSTRANJEVANJE

Ce je na opremi ali na embalazi simbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je treba
izdelek ob koncu Zivljenjske dobe zavreci loceno od splosnih odpadkov. Uporabnik mora
—

odsluzeniizdelek odnesti v center za loceno zbiranje odpadkov, ali pa ga ob nakupu novega

izdelka vrniti trgovcu. Pri prodajalcih s prodajno povrsino najmanj 400 m? lahko izdelke,

ki jih je treba zavredi, manjse od 25 cm, izrocite brezplacno. Ustrezno odstranjevanje

odsluzene opreme za reciklazo, predelavo in okolju prijazno odlaganje odpadkov prispeva
k preprecevanju morebitnih negativnih ucinkov na okolje in zdravje ter spodbuja ponovno uporabo in/
ali reciklazo materialov, ki sestavljajo opremo. GEWISS se aktivno vkljucuje v postopke, s katerimi se
omogoca ponovno uporabo, recikliranje in zbiranje elektricnih ter elektronskih naprav.

@ INFORMAZZJONI U .
RAKKOMANDAZZJONUIET GENERALI

- Is-siqurta tal-prodott hija g?(arantita biss jekk ji?u rispettati l-istruzzjonijiet
tas-sigurta u tal-uzu; ghalhekk zommhom f'post facli biex issibhom. Kun cert
li dawn I-istruzzjonijiet jigu pprezentati lill-installatur u lill-utent ahhari.

- Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghall-finijiet i kien iddisinjat ghalihom. Kwalunk-
we forma ofira ta' uzu ghandha tigi kkunsidrata mhux xierqa u/jew perikoluza. Jekk
ﬁhandekxidubju,ikkuntattjaIis-servizzta' hajnuna teknika ta" GEWISS SAT.

- [l-manifattur ma jistax jinzamm responsabbli ghal kwalunkwe hisara jekk il-pro-
dott jintuza b'mod mhux adattat jew b'mod hazin jew isir tbaghbis fuqu.

- Il-prodott ma ghandux jigi mmodifikat. Kwalunkwe modifika ser tannulla I-ga-
ranzija u tista' taghmel il-prodott perikoluz.

- Ir-responsabbilta ghall-hrug tal-prodott fl-Unjoni Ewropea hija ta':
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INSTALLAZZJONI

B L-installazztjoni ﬂhandha ssir minn persunal ikkwalifikat, filwagt li kemm dawn -istru-
zzjonijiet kif ukoll I-istandards tas-sistema fis-sehfi ghandhomLigu osservati,

- Kun zqurli I-?rodotthuwa adattat ghall-kundizzjonlget tal-ambjent fejn ser jithaddem.
Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lis-servizz ta' ghajnuna teknika ta' Gewiss.

- Skonnettja l-vultagq tal-mejn qabel tinstalla I-apparat jew taghmel xi xoghol fuqu.

- Kun zgurli l-vultagg nominali tal-apparat huwa kompatibbli mal-vultagq tal-mejn.

- Kun zgurli ¢-Girkwit tal-provvista tal-ener?tija huwa mghammar b'apparat ta' protezzjoni adattat.

- Kun zgur li l-irfid li jzomm |-apparat jiflah ghall-piz tal-apparat.

- Uza kejbils li jikkonformaw mar-regolamenti tal-istandards tas-sistema applikabbli.

- Tinstallax il-prodott fidejn sorsi ta' shana diretti (ez. ventijiet tal-arja).

- bvita amb{enti korruzivi lijista' jkollhom influwenza fuq it-thaddim korrett tal-apparat.

- Tpoggix il-prodott qrib xtillieri tal-metall jew hitan jekk hemm prodotti mqabbdin,
sabiex ma tohlogx kundizzjonijiet ta' disturbi tas—sin%al.

- Listazzjonijet tal-icargjar huma mgfiammra bi protezzjoni ghall-kurrent residwu tip B, gfalhekk
il-inja "upstream" ghandha tkun protetta wkoll bl-istess tip ta' protezzjoni ghall-kurrent residwu.

- Listazzjon tal-iccargjar huwa mqabbad billi wajer single-phase jew three-phase jitqab-
bad b'mod xieraq fi gland tal»wagerxier a.

- Biex jevita kwalunkwe fsara possibbli ghall-installazzjoni, id-disinjatur Fhandu jiccekkja jekk
ikunx hemm bzonn Ii jigi fittjat appara Frotettiv kontra zieda qawwija fl-elettriku (SPD, surge
protective devices) barra mill-istazzjon tal-iccardjar, filwaqt li jevalwa - fejn ikun hemm bzonn -
ir-riskju ta’korriment jew mewta b'xokk elettriku skont -Istandards relevanti (ez. IEC/EN 62305-2)

MANUTENZJONI

- ll-manutenzjoni ghandha ssir biss minnPersunaI ikkwalifikat, filwaqt li jigu rispet-
tati dawn |-istruzzjonijiet u l-istandards fis-sefifi.

- Skonnettja I»vultag? tal-mejn qabel taghmel xi xoghol ta' manutenzjoni.

- Issostitwixxi minnufih lqugh ta' protezzjoni jew kwalunkwe parti miksura jew bifisara.

- Matul xoghol ta' manutenzjoni regolan, iccekkja li I-prodott (u |-gaskits ta' ssigdil-
lar, meta jkunu mwahhlin) huma f'kundizzjoni tajba u Iigeghdinjahdmusew

- Tuzax detergenti li joborxu, solventi jew alkohol biex tnaddaf -apparat.

- Is-salvavita tal-kurrent residwu ghandha tigi ttestjata billi tintuza |-buttuna tat-test ghal-
lingas darba kull 6 xhur. Ikteb li t-test sar b'mod korrett skont ir-regoli attwali.

- Perjodikament iccekkja i t-terminali tal-apparat huma maghlugin b'mod korrett; jekk ma
hemm ebda regolament lokali, dan irid isir ghallingas kull 6 xhur.

- lécekkja perjodikament il-konnessjoni korretta bejn il-konduttur tal-ert u |-mas-
es tal-metall tal-apparat tas-sistema; jekk ma hemm ebda regolament lokali, din
il-procedura trid issir ghallingas kull T2-il xahar.

- Mexxi I-apparat billi tuza taghmir tal-irfigh xieraq.

KODICI TAS-SIMBOLI

@ Apparat fil-Klassi |. Aghmel il-konnessjoni ta' ert protettiv

t3...C Temperatura tal-ambjent nominali massima

tmin..2C  Temperatura operattiva minima

Attenzjoni: livelli ta' vultagg perikoluzi.
Neffi I-ilqugh u/jew I-ghotjien b'attezjoni

Apparat mghammar bi fjusis interni

Skonnettja |-provvista tal-vultagg qabel twettaq |-oper-
azzjoni

Uza ingwanti ta' protezzjoni

Apparati adattati ghal uzu fuq gewwa

Uza nuccali ta' protezzjoni

Uza zraben tas-sigurta

Uza elmu tas-sigurta

Uza maskra tal-wic¢
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biex jintrema. L-utent ghandu jiehu I-prodott qadim f'centru tal-iskart maghzul,

jew jirritornah lill-bejjiegh meta jixtri iehor gdid. II-prodotti ghar-rimi jistghu jigu

mmmmmm  kkonsenjati minghajr filas (minghajr I-ebda obbliqu ta' xiri gdid) lil bejjiegha b'zona ta"

bejgh ta' mill-angas 400m?, jekk ikun fihom angas minn 25¢m. Gbir efficjent tal-iskart

maghzul ghar-rimi favur |-ambjent tal-apparat uzat, jew ir-riciklagg sussegwenti tieghu, jghin biex

jevita I-effetti negattivi potenzjali fuq I-ambjent u s-sahha tan-nies, u jinkoraggixxi l-uzu mill-gdid

u/jew ir-riciklagg tal-materjali tal-kostruzzjoni. GEWISS tiehu sehem b'mod attiv f'operazzjonijiet li
jsostnu l-irkupru korrett u I-uzu mill-gdid jew ir-riciklagg ta' taghmir elettriku u elettroniku.

Meta jkun imwahhal mat-taghmir jew il-pakkett, is-sinjal immarkat fug il-kontenitur
tal-iskart ghandu jigi sseparat minn skart iehor fi tmiem il-hajja tax-xoghol tieghu

@ INFORMATION OCH ALLMANNA RE-
KOMMENDATIONER

- Produktens skerhet Haranteras endast om sakerhets- och driftinstruktionerna tillampas. Darfor
maste de sparas. Se till att dessa instruktioner Gverlamnas tillinstallatdren och til slutkunden.

- Denna Frodukt ar endast avsedd for den typ av anvandning som den uttryck-
ligen tillverkats for. All annan anvandning ska anses som oldmplig och/eller
farlig. Vid osakerhet, kontakta GEWISS tekniska serviceavdelning.

- Tillverkaren kan inte anses ansvarig for eventuella skador till foljd av oriktig och
felaktig anvandning eller dverkan pd den kopta Frodukten.

- Inga dndringar fér goras pa produkten. Eventuella dndringar leder till att garan-
tin upphor att gélla och kan gora att produkten blir farlig.

- Ansvarig for produktens marknadsforing inom EU ér:
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INSTALLATION

- Installationen far endast utforas av behdrig personal som faljer dessa instruktioner och
géllande bestammelser for anldggningar.

- Forsakra dig om att produkten lampar sig for de miljoforhallanden som den ska fungera
i. Kontakta GEWISS tekniska servicecenter for ytterligare information.

- Koppla bort nétspanningen innan du pabérjar installationen eller utfor négon an-
nan atgérd pa apparaten.

- Forsakra dig om att apparatens nominella spanning &r kompatibel med natspanningen.

- Forsdkra dig om att matningskretsen ar forsedd med en [amplig skyddsanordning.

- Forsakra di%om att stoden som produkterna sitter fast pa kan bara deras vikt.

- Anvénd kablar som dverensstammer med bestimmelserna i tillampliga standarder
for anldggningar.

- Installera inte produkten néra direkta varmekallor (t.ex. ventilationsGppningar).

- Undvik frétande miljoer som kan paverka anordningens korrekta funktion.

- Undvik att placera anslutna produkter i ndrheten av metallnét eller vaggar for att
undvika signalstérningar,

- Eftersom laddningsstationerna ar forsedda medJordfelsskydd avtyp B ér det nodvéndigt att
aven forse linjen uppstroms med et jordfelsskydd av samma typ.

- Laddningsstationens kabeldra nin% ska genomféras genom att ansluta en enfas- eller
trefaskabel inford i en lamplig kabe genomfﬁring.

- Foratt undvika eventuell skada under installationen ska konstruktdren kontrollera om det &r ndd-
vandigt attinstallera vers éinningsskhldd (SPD) utanfor laddningsstationen genom att, dar s krévs,
bedtma risken for blixtnedslagi enlighet med tillimpliga standarder (exempel IEC/EN 62305-2)

UNDERHALL

- Underhallsarbetet far endast utforas av behdrig personal som foljer dessa instruk-
tioner och gallande bestammelser.

- Koppla bort natspanningen innan underhdllet paborjas.

- lB}/t lizenast ut skyddsskarmar eller andra delar som ﬁrtrasi?a eller skadade.

- Under det reﬁelbundna underhallet ska du kontrollera att produkten och eventuella
tétningar ar hela och fungerar korrekt

- Anvénd inte rengdringsmedel som innehdller slipdmnen, ldsningsmedel eller alko-
hol for att rengdra apparaten.

- Jordfelsbrytaren ska testas med den avsedda testknappen minst var 6:e manad. Registre-
ringen av utfort korrekt test ska bibehdllas enligt géllande bestammelser.

- Kontrollera regelbundet att utrustningarnas klammor stangs korrekt. Om lokala regel-
verk saknas ska denna kontroll gdras var 6:e ménad.

- Kontrollera regelbundet korrekt anslutnint[] mellan jordledaren och metallmas-
san pd anldggningens utrustning. Om lokala regelverk saknas ska denna kontroll

oras var 12:e manad.
- Utrustningen ska flyttas med hjalp av ldmpliga lyftmedel.

BILDFORKLARING

@ Apparater av Klass I. Anslut skyddsjord

ta...C Maximal nominell rumstemperatur

tmin..°C  Minimal driftstemperatur

Observera: Hogspanning forekommer.
Ta bort skarmar och/eller kapor forsiktigt

Apparater forsedda med interna sékringar

Koppla bort spanningen innan atgérden pabdrjas

Anvdnd skyddshandskar

Vass profil

Apparater som endast [&mpar sig for inomhusbruk

Anvand skyddsglasdgon

Anvénd skyddsskor

Anvénd skyddshjalm
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Anvénd ansiktsmask

BORTSKAFFANDE

Symbolen med den dverkorsade soptunnan pa apparaten eller pa forpackningen betyder att
produkten i slutet av dess livslangd ska kallsorteras separat fran annat avfall. Nar produkten &
—

uttjant ska anvandaren [amna in den till ett lampligt kllsorteringscenter eller limna tillbaka den till
dterforsaljaren vid kap av en ny produkt. Hos aterfarsaljare med en forsljningsyta pd minst 400 m?
kan produkten [amnas in for kallsortering utan kostnad om den ar mindre &n 25 cm utan krav pa att
kdpa en ny produkt. En [amplig kallsortering av den gamla apparaten for atervinning, behandling
och miljdvanligt bortskaffande bidrar till att undvika potentiella negativa effekter pa miljon och halsorisker och
framjar ateranvandningen och/eller dtervinningen av material som apparaten bestar av. Gewiss deltar aktivt i
dtgarder som framjar en korrekt ateranvandning, atervinning och insamling av elektriska och elektroniska apparater.

@ ALGEMENE INFORMATIE EN
AANBEVELINGEN

- De veiligheid van het product wordt alleen gegarandeerd als de instructies voor
veiligheid en gebruik worden uitgevoerd; u'dient ze bijgevolg te bewaren. Zorg
ervoor dat de monteur en de eindgebruiker deze instructies ontvangen.

- Dit product is alleen bedoeld voor het gebruik waarvoor het speciaal werd ontwor-
ﬁen. Elk ander gebruik dient als oneigenlijk en/of gevaarlijk te worden beschouwd.

leem bij twijfel contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- De constructeur kan niet aansprakelijk gesteld worden voor eventuele schade veroor-
zaakt door oneigenlijk of foutief gebruik en door geknoei aan het aangekochte product.

- Het product mag niet gewijzigd worden. Elke wijziging maakt de garantie on-
geldig en kan het product gevaarlijk maken.

- De verantwoordelijke voor het brengen van het product op de markt van de Europese Unie is:
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INSTALLATIE

- De installatie dient alleen te worden uitlgevoerd door gekwalificeerd personeel dat zich
houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften voor installaties.

- Controleer of het product geschikt s voor de omgevingscondities waarin hij moet werken.
Neem voor meer bijzonderheden contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- Koppel de netstroom los alvorens de installatie of andere handelingen op het aﬂ)araat Uit te voeren.

- (ontroleer of de nominale spanning van het apparaat compatibel s met de voedingsnetspanning.

- Zorg ervoor dat het voedingsnet uifgerust is met een geschikte beschermingsinrichting.

- Zorg ervoor dat de steunen waarop de producten zijn geinstalleerd het gewicht ervan kunnen dra?en.

- Gebruik kabels die voldoen aan de vereisten van de van toepassing zijnde voorschriften voor installates.

- Installeer het product niet in de buurt van directe warmtebronnen (bijv. ventilatieopeningen).

- Vermijd corrosieve omgevingen die de correcte werking van de inrichting kunnen beinvloeden.

- Vermijd plaatsing in de buurt van metalen roosters of wanden ingeval van aange-
sloten producten, om signaalverstoring te voorkomen.

- Aangezien de laadstations zijn uitgerust met differentiéle beveiligingen van type B, moet de
stroomopwaartse lijn ook worden beschermd met differentiélen van hetzelfde type.

- Het laadstation wordt bekabeld door een eenfasige of driefasige kabel correct aan te
sluiten en in de geschikte kabelwartel te plaatsen.

- Om mogelijke schade aan de installatie te voorkomen, moet de ontwerper controleren
of het nodig is om overspanningsbeveiliginﬁen (SPD’s) buiten het laadstation te voor-
zien en, indien nodig, de beoordeling van het bliksemrisico uit te voeren in overeen-
stemming met de toepasselijke normen (voorbeeld IEC/EN 62305-2)

ONDERHOUD

- Het onderhoud dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel
dat zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften.

- Koppel de netstroom los alvorens het onderhoud uit te voeren.

- Vervang de veiligheidsschermen of de eventuele onderdelen onmiddellgkals ze gebroken of beschadigd zijn.

- Controleer tijdens het periodieke onderhoud of het product en de eventueel aanwe-
zige pakkingen niet beschadigd zijn en goed functioneren

- Gebruik voor het reinigen van het apparaat geen schurende schoonmaakmiddelen,
oplosmiddelen of alcohol.

- De differentiaalschakelaar moet minstens elke 6 maanden worden getest met de specifieke testknop.
De registratie van de succesvol verrichte test moet worden gehandhaafd volgens de geldende re%els.

- Controleer regelmatig of de klemmen van de apparatuur correct zijn gesloten; bij afwezigheid
van lokale voorschriften moet de controle minstens elke 6 maanden worden uitgevoerd.

- Controleer regelmatig de correcte aansluiting tussen de aardgeleider en de metaal-
massa's van de systeemapparatuur; bij afwezigheid van lokale voorschriften moet de
controle minstens elke 12 maanden worden uitgevoerd.

@ INFORMASJON OG GENERELLE
FORHOLDSREGLER

- Sikkerheten til produktet er kun garantert ndr man tar hensyn til anvisningene
for sikkerhet og bruk; Man ma derfor ta vare pa anvisningene. Serg for at disse
anvisningene er mottatt av installatoren og sluttbrukeren.

- Dette produktet ma kun brukes til det formélet det er beregnet for. All annen
bruk mé anses som upassende og/eller farlig. Dersom du er i vil, ta kontakt med
teknisk servi(eavdeling (SAT) hos GEWISS.

- Produsenten kan ikke holdes til ansvar for eventuelle skader som skyldes uriktig
og feil bruk av ﬁroduktet som er kjopt eller tukling med det.

- Produktet ma ikke forandres. Enhver type endring vil ugyldiggjere garantien og
kan ogsa gjere produktet farlig.

- Ansvarshavende for innfaring av produktet pa den Europeiske Unionens marked er:
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INSTALLASJON

- Installasjonen ma kun utfares av kvalifisert personale som falger disse anvisningene og
normene som gjelder for anleggene.

- Pase at produktet e?(ner seq foromEiveIsesforholdene hvor det skal fungere. For naerme-
re 0|Jpl sninger, ta kontakt med teknisk serviceavdeling hos GEWISS.

- Koble fra neftspenningen for du fortsetter med installasjonen eller et hvilket som helst
annet inngrep pa apraratet.

- Pase at den nominelle spenningen til apparatet er kompatible med nettspenningen.

- Pése at kretsen til stromforsyningen er utstyrt med egnet verneutst{r.

- Pase at stattene som produktene er installerte pa egner seg for vekten til disse.

- Bruk ledninger som onfyIIerkraveneistandardenesom jelder.

- Produktet md ikke installeres i naerheten av direkte varmekilder (f.eks. ventilasjonsapninger).

- Unnga korrosive omgivelser som kan ha innvirkning pa enhetens riktige funksjon.

- Unngd plasseringer i naerheten av nett eller vegger i metall for produkt som er
koblet til hverandre, for @ unnga signalforstyrrelser.

- Siden ladestasjonene er utstyrt med jordfeilvern av typen B er det nadvendig d sgrge for at
0gsd ledningen beskyttes ovenfor denne med en diﬁerensialbrYter av samme type.

- Kablingen av ladestasjonen skjer ved & koble en enfase- eller trefase-ledning som er
riktiq innfart Fassen e gabelmuffe.

- For & unngd mulig skade pa installasjonen, ma prosjektaren kontrollere om det er nadvendig &
installere overspenningsvern (SPD) utenfor ladestasjonen og utfare, der det er nmdvendi%, envur-
dering av faren for Iynnedslag i henhold til normene som gjelder (for eksempel IEC/EN 62305-2)

VEDLIKEHOLD

- Vedlikeholdet ma kun utfares av kvalfisert personale som folger disse anvisningene

0g normene som gjelder.

- Koble fra nettspenningen far du starter vedlikeholdet.

- Skift ayeblikkelig ut beskyttelsesskjermer eller eventuelle deler dersom de er mdelagte eller skadde.

- Ved periodisk vedlikehold ma en kontrollere at produktet er helt og fungerer som

det skal o? at alle pakningene er til stede

- Bruk ikke slipende rengjaringsmiddel, losemiddel eller alkohol for d gjare rent apparatet.

- Jordfeilbryteren ma vaere testet ved det egne tasten for testing minst hver 6. maned. Regis-

treringen v den utfarte testen ma oppbevares i henhold til reglene som gjelder.

- Utfar periodisk kontroll av riktig lukning av klemmene til apparatene; dersom det ikke finnes

lokale regler md kontrollen utfares minst hver 6 maned.

- Utfor periodisk en kontroll av riktig kobling mellom jordleder og metallmassene
a apparatet til anlegget; dersom det ikke finnes lokale regler ma kontrollen ut-
gres minst hver 12. maned.

- Flytt apparatet ved hjelp av egnet lofteutstyr.

@ OGOLNE INFORMACJE | ZALECENIA

- Bezpieczenistwo obstugi produktu jest zapewnione wytacznie pod warunkiem
stosowania si? do instrukcji bezpieczenstwa i uzytkowania; ktdrg nalezy zatem
zachowac. Nalezy sie upewnic, ze instrukcje zostana przekazane instalatorowi i
uzytkownikowi koricowemu.

- Produkt ten moze by¢ uzytkowany wytacznie w celu, do jakiego zostat zapro-
jektowany. Kazde inne uzytkowanie jest uznawane za nieprawidfowe i/lub
niebezpieczne. W razie watpliwosci nalezy sie skontaktowac z serwisem obstugi
technicznej SAT ﬁrmg GEWISS.

- Producent nie moze dyc’ odpowiedzialny za ewentualne szkody wynikajace z nie-
whasciwego albo bt% nego uzytkowania lub manipulacji zakupionego produktu.

- Produkt nie moze by¢ modyfikowany. Kazda zmiana powoduje wygasniecie
gwarangji, a uzytkowanie produktu moze by¢ niebezpieczne.

- Podmiotem odpowiedzialnym za wprowadzenie produktu na rynek Unii Europejskiej jest:
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INSTALACJA

- Instalacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy odpowiednie
kwalifikacje, stosujacy sig do niniejszych instrukeji oraz obowigzujacych przepiséw.

- Upewnic sie, ze produkt jest odpowiednio przysmsowang do warunkéw, w ktdrych zostanie zamonto-
wany. Skontaktowad sie z serwisem obstugi technicznej GEWISS w celu uzyskania dalszych informai.

- Odfaczyc napiecie sieci przed przystapieniem do instalacji lub jakiekolwiek czynnosci na urzadzeniu.

- Upewnicsie, ze napigcie znamionowe urzadzenia jest 2godne z napieciem siedi zasilania.

- Upewnicsig, ze obwdd zasilania jest wyposazony w odpowiednie urzadzenie zabezpieczajace.

- Upewnic ie, ze wsporniki, na ktorych zamocowano produkty s dostosowane do ich ciezaru.

- Uzywac przewodow zgodnﬁch 2 zaleceniami whasciwych norm dotyczacych instalagji.

- Nie instalowac lE)roduktquo lizu bezposrednich Zr6de ciepta (np. nawiewdw wentylacyjnych).

- Unika rodowisk korodujacych, ktdre moga ujemnie wplynac na grawi lowe funkcjonowanie urzadzenia.

- Unikac ustawiania w poblizu metalowych siatek lub $cian w przypadku produktow
Fod’chzonych, aby nie powodowac zaktécen sggna’fu.

- Poniewa stanowiska tadowania wyposazone s w zabezpieczenia roznicowe typu B, nalezy przy-
%otowac’zabezpieczenie finii na cPotzqtku, takze 2 zabezpieczeniem réznicowym tego samego tyFu.

- Okablowanie stanowiska fadowania wykonuje sie ’chzqi kabel jednofazowy lub troj
20wy odpowiednio whozony do odpowiedniego zacisku kablowego.

- Aby unikna¢ ewentualnego uszkodzenia msta\acg, rojektant musi sprawdzic; czy konieczne jest zamon-
towanie urzadzen ograniczajacych przepiecia (S Dg na zewnatrz stacji fadowania, dokonujac - w razie

potrzeby — oceny ryzyka porazenia pradem, zgodnie z odpowiednimi normami (np. PN/EN 62305-2)

KONSERWACJA

- Konserwacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajqcn odpowied-
nie kwalifikacje, stosujacy sie do niniejszych instrukcji oraz obowiazujacych przepisow.

- Odfaczy¢ napiecie sieci przed przystapieniem do konserwacji.

- Natychmiast wymienic ekrany ochronne lub ewentualne czesci wrazie ich popsucialub uszkodzenia.

- Podczas konserwadji okresowej nalezy sprawdziC stan i prawidtowe dziatanie pro-
duktu i uszczelek, tam gdzie wystepuja

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac agresywnych detergentow, rozpuszczalnikow lub alkoholu.

- Wytacznik réznicowy musi byc testowany poprzez odnosny przycisk testowy przynajmniej co 6 miesiecy.
Tapis wykonania prawidtowego testu musi by¢ przechowywany zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

- Okresowo wykonywac kontrole prawidfowego zamykania zaciskéw urzadzen; w przypadku
braku lokalnych przepisow, kontrolf nalezy wykonywac przynajmniej co 6 miesiecy.

- Okresowo wykonywac kontrole prawidtowego pofaczenia miedzy przewodem
uziomowym a metalowymi masami urzadzen instalacji; w przypadku braku
lokalnych przepiséw, kontrole nalezy wykonywac przynajmniej co 12 miesiecy.

@ INFORMACOES E RECOMENDACOES
GERAIS

- A sequranga do produto é garantida somente com a adocdo das instrugdes de
seguranca e de utilizacdo; portanto, é necessrio conserva-las. Assegure-se de
Eue estas instrugdes sdo recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente concebido.
Qualquer outra utilizagéo deve ser considerada indevida e/ou eri?osa. Em caso
de duvida, contacte o Servico de Assisténcia Técnica (SAT) da GEWISS.

- Ofabricante declina toda e qua% uer responsabilidade por eventuais danos decorrentes de
utilizacéo indevida ou incorreta do produto adquirido, ou de qualquer violagdo do mesmo.

- 0 produto ndo deve ser modificado. Qualquer modificaao anula a garantia e
pode tornar o produto perigoso.

- O responsavel pela colocagao do produto no mercado da Uniao Europeia é:
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INSTALAGAO

- Ainstalacao deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que respeite as
presentes instrugdes e as normas vigentes sobre as instalagdes.

- Assequre-se de que 0 Frodutoéa lequado para as condicoes ambientais onde devera
funcionar. Para mais informaces, contate o Servico de Assisténcia Técnica da GEWISS.

- Desligue a tensdo de rede antes de proceder a instalagdo ou a qualquer outra interven-
iéo no aparelho.

- Assegure-se de que a tensao nominal do aparelho é compativel com a tensdo da rede de alimentagdo.

- Assequre-se de que o circuito de alimentacdo esta equipado com um dispositivo de protecdo adequado.

- Assequre-se de que os suportes em que os produtos sao instalados possam suportar 05 res?etivos pesos.

- Utilize cabos conformes com os requisitos das normas aplicaveis as insta afﬁes.

- Nao instale o produto préximo de fontes de calor diretas (ex. saidas de ventilagao).

- Evite ambientes corrosivos que possam afetar o funcionamento correto do dispositivo.

- Evite o posicionamento préximo a redes ou paredes de metal no caso de produtos
conectados, de modo a evitar fendmenos de interferéncia de sinal.

- Uma vez que as estacdes de recar?a estdo equipadas com protegdes diferenciais do tipo B, é
necessdrio fomecer a protecdo da linha a montante também com diferenciais do mesmo tipo.

-A (ablagem da estacdo de recarga ocorre ao conectar um cabo monofésico ou trifasico
adequadamente inserido no prensa-cabos.

- Para evitar possiveis danos & instalacdo, o projetista deve verificar a necessidade de ins-
talar descarregadores de sobretensdo (SPDs) externos a estacdo de recarga, realizando,
quando necessario, a avaliagéo do risco de fulminagdo de acordo com as normas aplica-
veis (por exemplo, IEC/EN 62305-2)

MANUTENCAO

- A manutengdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que res-
Beite as presentes instrugdes e as normas vigentes.

- Desligue a tensdo de rede antes de proceder a manutencdo.

- Substitua imediatamente os anteparos ou quaisquer pecas quebradas, ou danificadas.

- Durante amanutencdo periddica, verifique a integridade e o funcionamento correto
do produto e, onde presente, das juntas

- Para alimpeza do aparelho, ndo utilize deter%entes abrasivos, solventes ou dlcool.

- Qinterruptor diferencial deve ser testado a utilizar o botéo de teste apropriado pelo menos a cada
6 meses. 0 registo de teste bem-sucedido deve ser mantido de acordo com as regras em vigor.

- Verifique periodicamente o fechamento correto dos terminais dos equipamentos; na auséncia
de requlamentos locais, a verificacdo deve ser realizada pelo menos a cada 6 meses.

- Verifique periodicamente a conexdo correta entre 0 condutor de terra e as massas
metdlicas do equipamento da instalado; na auséncia de regulamentos locais, a
verificacdo deve ser realizada pelo menos a cada 12 meses.

@ INFORMATII S| RECOMANDARI
GENERALE

- Siguranta produsului este garantata doar prin respectarea instructiunilor de si-
uranta si de utilizare; asadar, asigurati-va c le aveti intotdeauna la indemana.
sigurati-va cd instructiunile sunt furnizate instalatorului si utilizatorului final.

- Produsul este destinat exclusiv utilizérii pentru care a fost conceput in mod expres.

Orice altd utilizare este consideratd improprie si/sau periculoasd. In cazul in care
aveti nelamuriri, contactati Serviciul de asistend tehnicd (SAT) din cadrul GEWISS.

- Producétorul nusi asuma raspunderea pentru eventualele daune datorate utili-

zdri impropril, gresite sau eventualelor modificdri aduse produsului achizitionat.

- Produsul nu trebuie sa fie modificat. Orice modificare anuleaza garantia si poate

face ca folosirea produsului sa prezinte riscuri.

- Responsabilul pentru introducerea produsului pe piata din Uniunea Europeand este:
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INSTALARE

- Instalarea trebuie sa fie efectuata numai de personal calificat, care va respecta prezente-
leinstructiuni si normele in vigoare privind instalatiile.

- Asiqurati-va ca produsul este adaptat conditiilor de mediu in care trebuie sd functioneze.
Contactati Serviciul de asistent tehnica GEWWISS pentru mai multe detalii

- Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cu energie electricd inainte de a insta-
la sau a efectua orice interventie asupra acestuia.

- Asigurati-va cd tensiunea nominald a dispozitivului este compatibild cu tensiunea de alimentare.

- Asiqurati-va cd circuitul de alimentare este echipat cu un dispozitiv de protectie adecvat.

- Asiqurati-vd cd suporturile pe care sunt instalate produsele pot sé le sustina greutatea.

- Folositi cabluri care sunt in conformitate cu dispozitiile normelor in materie de instalafii.

- Nuinstalati produsul in apropierea unor surse de caldura directe (de exemplu, quri de ventilare).

- Evitati mediile corozive care ar putea afecta functionarea corectd a disrozltivului.

- Nu pozitionati produsul in apropierea plaselor metalice sau a peretilor din metal in cazul
prezentei unor dispozitive conectate, pentru a nu crea conditii de perturbare a semnalului.

- Statiile de incdrcare sunt dotate cu protectie la curent rezidual de tip B; prin urmare, si linia
din'amonte trebuie sa fie protejatd cu acelasi tip de protectie la curent rezidual.

- Statia de incarcare este conectata prin cuplarea corespunzatoare a unui cablu monofazat
sau trifazat la o gamiturd adecvatd de etansare a cablului.

- Pentru a evita orice daune care s-ar putea produce la nivelul instalatiei, proiectantul
trebuie sa verifice dacd este necesard montarea unor dispozitive de protectie impotriva
supratensiunii (SPD) in exteriorul statiei de incarcare, evaluénd - daca este necesar - riscul
de electrocutare fn conformitate cu standardele corespunzatoare (de ex. IEC/EN 62305-2)

INTRETINERE

- Intretinerea trebuie sa fie efectuatd numai de catre personal calificat, care va res-

ecta rrezentele instructiuni si normele in vigoare.

- Decuplati de la sursa de alimentare fnainte de a efectua operatiuni de intretinere.

- Inlocuiti imediat scuturile de protectie sau piesele rupte sau deteriorate.

- Pentru operatiunile de intretinere periodicd, verificati dacd produsul si, dacd este
cazul, Famiturile sunt in stare bund si functioneaza corect

- Nu utifizati detergenti abrazivi, solventi sau alcool pentru a curéta dispozitivul.

- Intrerupdtorul de curent diferential rezidual frebuie testat folosind butonul de testare cel putin o
datd la fiecare 6 luni. Inregistratf efectuarea corectd a testului in conformitate cu regulile actuale.

- Verificati periodic dac bornele echipamentului sunt inchise corect; dacd nu exista reglemen-
tari locale in acest sens, verificarea trebuie efectuata cel putin o data la fiecare 6 luni:

- Verificati periodic dacd exista o conexiune corecta intre conductorul de impamantare
si componentele metalice ale echipamentului sistemului; dacd nu exista reglementari
ocale in acest sens, verificarea trebuie efectuata cel putin o daté la fiecare 12 luni.

- Verplaats de apparatuur met behulp van geschikte hijsapparatuur. - Urzadzenie przenosic przy pomocy odpowiednich podnosnikow. - Mova 0 equipamento utilizando dispositivos de elevagao adequados. - Deplasati echipamentul folosind dispozitivele de ridicare adecvate.
LEGENDE VAN SYMBOLEN SYMBOLFORKLARING LEGENDA SYMBOLI LEGENDA DOS SIMBOLOS LEGENDA SIMBOLURI
@ Apparaten van klasse . Sluit de beveiligingsaarding aan @ .Apparater i klasse I. Koble til jord @ Urzadzenia klasy I. Podfaczy¢ instalacje uziemienia @ Aparelhos da classe . Ligue o fio de terra de protecdo @ Corpuri din clasa . Conectati impdmantarea
ta...C Nominale maximumomgevingstemperatuur ta...C Maksimal nominell romtemperatur ta...C Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia ta...C Temperatura méxima ambiente ta...C Temperaturd ambientald maxima nominald

tmin..°C  Minimumbedrijfstemperatuur

tmin..°C  Minimum driftstemperatur

tmin..°C  Minimalna temperatura funkcjonowania

tmin..°C  Temperatura minima de funcionamento

tmin..°C  Temperaturd de functionare minimd

A Opgelet: Gevaarlijke spanningen aanwezig. A Advarsel: Farlige spenninger til stede. A Uwaga: Obecnos¢ niebezpiecznych napiec. A Atencao: Presenca de tensdes perigosas. A Atentie: Prezenta unor tensiuni periculoase.
Verwijder schermen en/of kappen voorzichtig Fjern forsiktig skjermer og/eller deksel Ekrany i/lub obudowy nalezy zdejmowac z zachowaniem ostroznosci Remova as anteparas e/ou as calotas com cuidado Indepartati cu atentie scuturile si/sau capacele
—— Apparaten voorzien van interne zekeringen ——31 Apparater som er utstyrt med interne sikringer ——31 Aparatura wyposazona w bezpieczniki wewnetrzne ——1 Aparelhos dotados de fusiveis internos —— Dispozitive prevazute cu sigurante interne
9 5252: de stroomlos alvorens de werkzaamheid ut te a SI& av strommen for du starter operasjonen a z;i:gzl;izr{;zg'::'em do wykonywania operajinalezy a Desligue a tensdo antes de proceder a operagdo a Deconectati de la sursa de tensiune fnainte de pornire
@ Gebruik beschermende handschoenen @ Bruk vernehansker @ Uzywac rekawic ochronnych @ Utilize luvas de protecao @ Utilizati manusi de protectie
Scherpe randen Skarp sideprofil Ostre krawedzie Aw\ Aresta cortante Aﬁ\ Profil ascutit
Apparaten alleen geschikt voor gebruik binnen Apparat egnet for innenders bruk Urzadzenia odpowiednie do uzytku wewnetrznego Aparelhos destinados a interiores Corpuri de iluminat doar pentru uz intern
Gebruik een beschermende bril Bruk vernebriller Uzywac okularéw ochronnych Utilize 6culos de protecao Utilizati ochelari de protectie
Draag veiligheidsschoenen @ Bruk vernesko @ Uzywac obuwia roboczego @ Utilize calgados de seguranca @ Purtati incaltdminte de protectie
Draag een veiligheidshelm @ Bruk sikkerhetshjelm @ Uzywac kasku ochronnego @ Utilize capacetes de seguranca @ Purtati casca de protectie
Draag een gelaatsmasker Bruk ansiktsmaske ‘ Uzywac maski ochronnej Utilize mdscara facial Purtati masca
VERWERKING AVFALLSAVHENDING UTYLIZACJA ELIMINAGAO ELIMINARE

afgevoerd. Na gebruik dient de gebruiker het product naar een geschikt centrum voor gescheiden

inzameling te brengen of het aan de verkoper terug te geven bij aankoop van een nieuw product.

s Bij verkopers met een verkoopruimte van tenminste 400 m* kunt u de te verwerken producten

die kleiner zijn dan 25 cm gratis inleveren zonder afnameverplichting. De gescheiden inzameling

van het afgedankte toestel en de milieuvriendelijke recycling, verwerking en verwijdering ervan dragen bij tot

het voorkomen van mogelijke schadelijke effecten op het milieu en de gezondheid en bevordert het hergebruik

en/of het recyclen van de materialen waaruit het toestel bestaat. GEWISS neemt actief deel aan de activiteiten
die het correcte hergebruik, recyclen en terugwinnen van elektrische en elektronische apparatuur bevorderen.

@ BILGILER VE GENEL
TAVSIYELER

- Uriiniin giivenlidi, yalnizca ?Uvenlik ve kullanim talimatlarina uyulmasi durumun-
da garanti edilir; bu nedenle, soz konusu talimatlan el altinda bulundurunuz. Bu
talimatlarin montdr ve son kullanici tarafindan alindigindan emin olunuz.

- Bu iriin yalnizca tasarlandlqll amag icin kullanilmalidir. Dider her tiirli kullanim
uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanim olarak kabul edilmelidir. Siiphe edilmesi duru-
munda, GEWISS SAT Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- Imalatg, iriiniin uygunsuz ya da {anl|§ kullanimi veya kurcalanmasindan kay-
naklanacak hicbir hasardan sorumlu tutulamaz.

- Uriinde dedisiklik yapimamalidir. Yapilacak herhan?i bir degisiklik iriin garan-
tisinin iptaline yol acacak olup, iiriinil tehlikeli bir hale getirebilir.

- Uriiniin Avrupa Birligi pazarindaki dagitimdan sorumlu firma:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, T- 24069 Cenate Sotto (BG) - italya
Tel.: +39035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-posta: qualitymarks@gewiss.com - Internet sayfasi: www.gewiss.com

Het symbool van de doorkruiste afvalbak, dat op het toestel of de verpakking staat, geeft aan dat
het product aan het einde van de nuttige levensduur niet samen met het andere afval mag worden

MONTAJ

- Uriiniin montaj, bu talimatlar ve geﬁerli sistem standartlarini gz dniinde bulundur-
mak suretiyle yalnizca kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Uriindin icinde cahsacak oldugu evresel kosullara uygun oldugundan emin olunuz. Daha
fazla bilgi icin, Gewiss Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- (ihazi monte etmeden ya da iizerinde herhangi bir islem yapmadan dnce sebeke
gerilimini kesiniz.

- (ihazin anmadgeriliminin sebeke gerilimi ile uyumlu oIduguna emin olunuz.

- Giig besleme devresinin uygun koruma cihazr ile techiz edildiginden emin olunuz.

- (ihazlan tutan desteklerin, bunlann agirliklanini kaldirabildiginden emin olunuz.

- Gegerli sistem standartlarinin diizenlemelerine uygun kablolar kullaniniz.

- Uriini, dogrudan 1st kaynaklarinin yakinia monte etmeyiniz (6rn. hava menfezleri).

- Cihazn dogru calismasi iizerinde etkisi olabilecek asindinci ortamlardan uzak tutunuz.

- Sinyal girisimi kosullari yaratmamak icin, iiriinii, bagh iiriinlerin bulundugu metal
orgli ya da duvarlarin yanina yerletirmeyiniz.

- Sarjistasyonlan Btiﬁi kacak akim korumast ile donatilmistir, bu nedenle yukan akig hatti da
ayni tip kacak akim korumast ile korunmalidir.

- Sarj istasKonu kablajt, uygun bir kablo rakoru igerisine tek fazli ya da ii¢ fazl bir kablo
uygun sekilde ba%lanarak Pergeklegirilir‘

- Tesisatta olast bir hasan onfemek icin, tasarima, -gerektiginde- ilgili Standartlar (6rn. IEC/
EN 62305-2) uyarinca elektrik arf)maﬂ riskini degerlendirerek, %arj istasyonunun digina ani
akim koruyucu cihazlarinin (SPD'ler) takilmasinin gerekli olup olmadigini kontrol etmelidir

BAKIM

- Uriiniin bakimi, bu talimatlan ve gecerli standartlan g6z 6niinde bulundurmak
suretiyle yalnizca kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Herhangi bir bakim islemi yiiriitmeden dnce, sebeke gerilimini kesiniz.

- Kink ya da hasarli parcalan ya da koruma blendajlanini hemen degistiriniz.

- Diizenli bakim isleri esnasinda, iriiniin (ve monte edilmis ise, sizdirmazlik contala-
rinin) iyi durumda ve calisiyor oldugunu kontrol ediniz

- Cihazi temizlemek icin agindinici deterjanlar, Eﬁzﬂcﬂlerya da alkol kullanmaymniz.

- Kaﬁak akim devre kesicisi, en azindan her 6 ayda bir test diigmesi anahtan kullanilarak test
edilmelidir. Testin Fegerli kurallara gére dogru fekilde gerceklestirildigini kaydediniz.

- Ekipman terminallerinin dogru sekilde kapati dnjum periyodik olarak kontrol ediniz; yerel
¥ﬁnetmelik oksa, buislem en azindan her 6 ayda ir?ergekleﬁirilmelidir.

- Toprak iletkeni ile sistem ekipmani metal kiitleleri arasinda dogru baglanti oldu-

Eunu periyodik olarak kontrol ediniz; yerel ydnetmelik yoksa, buislem en azindan
er 12 ayda bir gerceklestirilmelidir.

- Uygun kaldirma cihazlanini kullanarak ekipmani tastyiniz.

SEMBOL ANAHTARI

sammen med vanlig husholdningsavfall. Pa slutten av levetiden er brukeren ansvarlig

for & levere produktet inn til et egnet senter for kildesortering eller returnere det til

s forhandleren ndr et nytt produkt kjopes. Hos forhandlere med et butikkareal pa minst
400 m? kan man levere inn gratis, uten krav til kjop, produkter som skal avhendes, sa

fremt de er mindre enn 25 cm. Riktig kildesortering av apparatet for gjenvinning, avfallshehandling
og miljovennlig avhending, bidrar til & forhindre negative virkninger pa miljo og helse, og fremmer
gjenbruk og/eller resirkulering av material som apparatet bestar av. Gewiss deltar aktivt i aktiviteter

Hvor symbolet med soppeldunk med kryss over finnes pa apparatet eller emballasjen,
indikerer at produktet pa slutten av dets levetid ma leveres inn separat og ikke kastes

som fremmer riktig gjenbruk, resirkulering og gj ing av elektrisk og elektronisk utstyr.
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@ Sinif I'e ait Cihazlar. Koruyucu toprak baglantisini saglayiniz

I Riesh. NOEAT ORY ERIIES:

ta...C Maksimum anma ortam sicakligi

I FAE PRI L

tmin..°C  Minimumisletme sicakhigi

RARTARRSE

Dikkat: tehlikeli gerilim seviyeleri.
Blendajlari ve/veya bagliklan dikkatle sokiiniiz

R fER B EKT .
/NG EREG 5 B/ S

Dahili sigorta ile teghiz edilmis cihazlar

B R N ARG 22

islemi gerceklestirmeden dnce gerilim beslemesini kesiniz

TEPATEAE 20, V) U8

i —
@ Koruyucu eldivenler kullaniniz IR AR RS
Af\ Keskin kenar U
i ortam kullanimina uygun cihazlar WA AT A = N A H
Koruyucu gézliik kullaniniz RIS H 5
@ Bir koruyucu ayakkabi kullaniniz W o b Ak
@ Bir emniyet bareti kullaniniz i R 2 4
Bir yiiz maskesi kullaniniz i (i R T =2

BERTARAF ETME

Ekipmana veya ambalaja ilistirilmi ise, izerine cizgi cekilmis ¢dp kutusu isareti; driinn kullanim siiresi
sonunda atilmak iizere diger atiklardan aynimas! gerektigini belirtir, Kullanici eskiyen iirinii bir atik aynstirma
—

merkezine gatiirmeli ya da yeni bir iriin alirken saticisina iade etmelidir. Bertaraf edilecek iriinler, ebatlarin

25 am'den az olmast halinde (yeni iirin satin alma zorunlulugu olmaksizin) en az 400 m?lik bir satis alani

ierisinde saticilanna iicretsiz olarak teslim edilebilmektedir. Kullanilan cihazin gevre dostu bir sekilde bertaraf

edilmesine yanelik etkin bir aynigtinimis atik toplama uygulamas! ya da cihazin geri danistiirilmesi, insanlar
Ve gevre lizerindeki olasi olumsuz etkileri gidermeye yardima olmakta ve ingaat malzemelerinin yeniden kullaniimasini ve/veya
qeri doniistiriilmesini tegvik etmektedir. GEWISS, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin dogru bir sekilde kurtanimasi ve yeniden
kullanimi veya eri doniistiriilmesine yardimar olan calismalarda etkin olarak yer almaktadir.
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eksploatagji na uzytkowniku spoczywa obowiazek przekazania produktu do odpowiedniej placowki

zhierajacej odpady lub dostarczenia go sprzedawcy w przypadku nabycia nowego produktu. Produkty
w00 Utylizagii 0 wymiarach nieprzekraczajacych 25 em mozna bezptatnie przekazac do sprzedawcow
dysponujacych powierzchnia handlowa o wielkosci przynajmniej 400 m?, bez obowiazku zakupu nowych
urzadzen. Odpowiednia utylizacja sprzgtu wycof ksploatadji- jegorecykling, iprzyjazne srodowisk i
pomagaja mini Cryzyko negatywnego oddziatywania na srodowisko naturalne i zdrowie, promujac jednoczesnie ideg
ponownego stosowania i/lub recyklingu materiatow z ktorych zostat wykonany. GEWISS aktywnie uczestniczy w dziataniach
majacych na celu prawidtowg reutylizadi, recykling i odzysk urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na urzadzeniu lub jego opakowaniu oznacza, ze po
zakoriczeniu eksploatadji produktu nie nalezy skladowac wraz z innymi odpadami. Po uptywie okresu

da utilizagdo, o utilizador deverd encarregar-se de entregar o produto num centro de recolha

seletiva adequado ou de devolvé-lo ao revendedor no ato da aquisicdo de um novo produto.

mmmmm  Nas superficies de venda com, pelo menos, 400 m?, é possivel entregar gratuitamente, sem

obrigagdo de compra, os produtos a eliminar com dimensao inferior a 25 cm. A adequada

recolha diferenciada para dar inicio a reciclagem, ao tratamento e a eliminagdo ambientalmente compativel,

contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e a satide e favorece a reutilizado e/ou

reciclagem dos materiais dos quais o aparelho estd composto. A Gewiss participa ativamente das operagdes
que favorecem a reutilizacdo, reciclagem e recuperacdo adequada dos aparelhos elétricos e eletronicos.

0simbolo do caixote de lixo mdvel, afixado no equipamento ou na embalagem, indica que o
produto no fim da sua vida ttil deve ser recolhido separadamente dos outros residuos. No final

trebuie sa incredinteze produsul unui centru de reciclare diferentiata corespunzator sau sa

il retumeze distribuitorului dacé achiziioneaza un produs nou. In cazul distribuitorilor cu o

suprafatd de vanzare de cel putin 400 m’, este posibila incredintarea gratuitd a produselor

de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, faré obligatia de a efectua o achizitie. Eliminarea
corespunzatoare a echipamentului dezafectat in vederea reciclarii, tratarii si eliminarii compatibile cu mediul
contribuie la prevenirea efectelor potential negative asupra mediului inconjurtor si a sanétatii si promoveaza
reutilizarea si/sau reciclarea materialelor din care este realizat echipamentul. Gewiss participa activ la activitatile
care promoveaza reutilizarea corectd, reciclarea si recuperarea echipamentelor electrice si electronice.

Simbolul pubela taiata fixat pe echipament sau pe ambalaj indica faptul ¢, la sfarsitul vietii sale
utile, produsul trebuie eliminat separat de celelalte deseuri. La sfarsitul utilizarii, utilizatorul
—
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